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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8
years.

Misuse of the appliance may cause injury.

A\ The surfaces of the appliance will get hot. Residual heat will
keep the surfaces hot after use.

® Don’'timmerse the appliance in liquid.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

|ts service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
Keep the appliance and cable away from the edges of worktops.
Don't use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Lid 5. Carafe
2. Slot 6. Hotplate
3. Filter holder Dishwasher - top rack
4. Paper filter #4 (not supplied)

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.

FILLING

1. Remove the carafe from the hotplate.

2. Openthelid.

3. Fill the reservoir with the exact amount of water required. Note that the brewing process
will use all of the water that you put in the reservoir.



4.  Make sure that the filter holder is pressed down all the way into position. It will click when
correctly installed.

5. Puta #4 paper filter into the filter holder.

6. The reservoir is calibrated to give 12 large cups (at 125ml per cup) and 18 small cups (at 83ml
per cup). For each large cup, add 6g of ground filter coffee and for each small cup add 4g.

7. Close thelid.

8. Replace the carafe on the hotplate.

SET THE CLOCK

It isn't neccessary to set the clock to use your coffee maker but you will need to set it if you want
to use the timer functions.

1. Put the plug into the power socket.

2. Use the h and min buttons to set the correct time in 24 hour format.

«  The clock will retain its settings until the coffee maker is unplugged.

COFFEE STRENGTH

Pressing the 1-4 button will make the brewed coffee slightly stronger. You can also use it if you
are only brewing a partial carafe of coffee (i.e. not completely filling the reservoir). Your coffee
maker will then alter the brewing process so your coffee will have about the same strength as it
would if you had made a full carafe.

MAKING COFFEE

Note: If you want to use the coffee strength feature press the 1-4 button before pressing the (%
button. The 1-4 button will light up.

1. Press the % button - the £z icon will appear on the display. The » button will light up.

2. Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

3. Ifyou want to stop the coffee maker while it's brewing, press the  button.

4. Once brewed, the hotplate will keep the carafe warm for up to 40 minutes.

USING THE TIMER

Note: Make sure the clock is set to the correct time. Use the h and min buttons.
1. Setthe timer to the time you want to start brewing.
a) Pressthe @) button.
b) Use the h and min buttons to set the time you want brewing to start.
If you don't press either the h or min buttons within 5 seconds, the coffee maker will revert
to “normal”, and the current time will show. Press the @) button to start again.

2. When the time is programmed, press the s button. The @ button will light up and the @
icon will appear on the display. Your coffee maker is now set to make coffee at the selected
time.

3. If you want to use the coffee strength feature when using the timer, press the 1-4 button
now. The 1-4 button will light up.

. If you want to cancel the timer before brewing has started, press the % button.

. If you want to stop the coffee maker while it's brewing, press the s button.



KEEP WARM/AUTO SHUT-OFF

1.

Your coffee maker will keep the coffee warm for about 40 minutes.

2. 40 minutes after brewing your coffee maker will shut down and the time of day will be
displayed.

3. To wake the appliance, press the min button.

A QUICK CUP

If you want a quick cup of coffee before the brewing cycle has finished:

1.

You can remove the carafe at any time. The non-drip valve will prevent coffee dripping on
to the hotplate.

2. To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe on the hotplate within about 20
seconds.

3. When you replace the carafe on the hotplate the non-drip valve opens to let any remaining
coffee through.

CARE AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and let it cool.

2. Tip the contents of the filter holder into the bin.

3. Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

4. Press the lever at the rear of the carafe lid, above the handle, to open the carafe lid.

5. Hand wash the carafe and filter holder.

6. Replace the filter holder. Make sure that the filter holder is pressed down all the way into
position. It will click when correctly installed.

7. Close thelid, and press down to lock it.

EY You may wash these parts in the top rack of a dishwasher.

DESCALING

After 60 brewing cycles, the display will show CL, to indicate that the appliance needs
descaling.

To turn this function off, press the 1-4 and @) buttons together, and hold them for 3
seconds.

Use a proprietary brand of descaler suitable for use in plastic-bodied products. Follow the
instructions on the package of descaler.

Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair
charge.

RECYCLING
ﬁ ﬁ To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,

appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with

mmmm  One of these symbols must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and electronic products and, where
applicable, rechargeable and non-rechargeable batteries, at an appropriate
official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

Dieses Gerdt ist flir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und dlter sowie
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie
dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren
bewusst sind.

Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

Die Reinigung und Instandhaltung des Gerats darf nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt.

Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auler Reichweite von Kindern unter
8 Jahren auf.

Bei nicht ordnungsgemalem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.
A Die Oberflache des Gerdts erhitzt sich. Die Restwarme halt die
Oberflache nach dem Gebrauch warm.

® Tauchen Sie das Gerat nicht in Flussigkeiten.

Weist das Kabel Beschdadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft

ersetzt werden, um eine mdgliche Geféhrdung auszuschliel3en.
Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.
Achten Sie darauf, dass sich Gerat und Kabel nicht am Rand von Arbeitsfldichen befinden.
Bitte keine Zubehorteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieflich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschddigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. Deckel 6. Warmbhalteplatte

2. Schlitz 7.  Statusleuchte

3. Filterhalter Spulmaschine - oberes Fach
4. Papierfilter Grof3e 4 (nicht enthalten)

5. Kanne



VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Flllen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerat ohne Kaffee laufen.

AUFFULLEN

1. Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.

2. Offnen Sie den Deckel.

3.  Fllen Sie den Wassertank mit der genau bend&tigten Wassermenge. Beachten Sie, dass
wdhrend des Briihvorgangs das gesamte Wasser, das Sie in den Wassertank gefillt haben,
aufgebraucht wird.

4. Achten Sie darauf, dass der Filterhalter vollstandig eingerastet ist. Bei ordnungsgemafler
Installation vernehmen Sie ein Klick-Gerdusch.

5.  Offnen Sie einen Papierfilter GréBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.

6. Der Wassertank ist fiir die Zubereitung von 12 gro3en Tassen (bei 125 ml pro Tasse) und 18
kleinen Tassen (bei 83 ml pro Tasse) ausgelegt. Geben Sie fiir jeweils eine groBe Tasse 6 g
und fiir jeweils eine kleine Tasse 4 g gemahlenen Filterkaffee hinzu.

7. SchlieBen Sie den Deckel.

8. Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

SO STELLEN SIE DIE UHR

Um lhre Kaffeemaschine verwenden zu kdnnen, missen Sie die Uhr nicht stellen. Sollten Sie die

Timer-Funktion nutzen wollen, ist es jedoch erforderlich.

1. Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.

2. Stellen Sie mit Hilfe der h- (Stunden) und min- (Minuten) Tasten die korrekte Zeit im
24-Stunden-Format ein.

3. Die Uhr behélt die aktuelle Einstellung so lange bei, bis der Stecker der Kaffeemaschine
aus der Steckdose gezogen wird.

KAFFEESTARKE

Durch Driicken der 1-4 Taste wird der gebriihte Kaffee etwas starker. Sie kdnnen die Taste
auflerdem nutzen, um kleinere Mengen Kaffee zu kochen (z.B. indem Sie den Wassertank nicht
vollsténdig befillen). Der Briihvorgang wird in diesem Fall durch Ihre Kaffeemaschine
verlangsamt, so dass Ihr Kaffee genauso stark ist wie beim Briihen einer ganzen Kanne.

KAFFEE SOFORT ZUBEREITEN

Hinweis: Wenn Sie die Funktion zum Einstellen der Kaffeestarke nutzen mochten, driicken Sie

zuerst die 1-4 und dann die  Taste. Die 1-4 Taste leuchtet auf.

1. Driicken Sie die "y Taste - die &2 Taste leuchtet auf dem Display auf. Die % Taste leuchtet
auf.

2. Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.

3.  Falls Sie die Kaffeemaschine wédhrend des Briihvorgangs ausschalten mochten, driicken Sie
die p-Taste.

4. Sobald der Briihvorgang abgeschlossen ist, wird die Kanne bis zu 40 Minuten durch die
Warmhalteplatte warmgehalten.



SO VERWENDEN SIE DEN TIMER

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Uhrzeit korrekt eingestellt ist. Verwenden Sie die
h- (Stunden) und min- (Minuten) Tasten.

1.

Stellen Sie den Timer so ein, dass der Briihvorgang zu der von Ihnen gewlinschten Zeit
beginnt.

a) Die @-Taste betatigen.

b) Stellen Sie mit den Tasten h und min ein, wann der Briihvorgang beginnen soll.

Wenn Sie innerhalb von 5 Sekunden weder die h-Taste noch die min-Taste drlicken, wird
die Kaffeemaschine auf den Normalmodus zuriickkehren und die Uhrzeit wird angezeigt.
Sie missen die @)-Taste driicken und von neuem anfangen.

Sobald die Zeit programmiert ist, driicken Sie die " Taste. Die » Taste leuchtet auf und das
M Symbol erscheint auf dem Display. Ihre Kaffeemaschine ist nun so eingestellt, dass sie zu
der gewdhlten Zeit den Briihvorgang startet.

Wenn Sie die Funktion zum Einstellen der Kaffeestdrke zusammen mit der Timer-Funktion
nutzen mochten, driicken Sie nun die 1-4 Taste.

Wenn Sie den Timer noch vor Beginn des Brithvorgangs I6schen mochten, driicken Sie die
M Taste.

Falls Sie die Kaffeemaschine wahrend des Briihvorgangs ausschalten méchten, driicken Sie
die p-Taste.

WARMHALTE-/AUTO-OFF FUNKTION

1.
2.

Ihre Kaffeemaschine halt den Kaffee bis zu 40 Minuten lang warm.

40 Minuten nach dem abgeschlossenen Briihvorgang wird Ihre Kaffeemaschine
ausgeschaltet und die Tageszeit erscheint auf dem Display.

Um das Gerat wieder einzuschalten, driicken Sie die min Taste.

EINE SCHNELLE TASSE
Wenn Sie schnell eine Tasse Kaffee genieBen méchten, bevor der Briihvorgang abgeschlossen

ist:

1. Sie kdnnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Das Tropfstopp-Ventil verhindert, dass
Kaffee auf die Warmhalteplatte tropft..

2. Damit das Wasser im Filtertrdger nicht iberlduft, setzen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20
Sekunden wieder ein.

3. Sobald die Kanne eingesetzt wurde, 6ffnet sich das Tropfstopp-Ventil, damit der
verbleibende Kaffee durchlaufen kann.

STARKERER KAFFEE

Briihen Sie 5 oder mehr Tassen, wird der Kaffee durch Wahl der 1-4X7 Funktion etwas starker.
Driicken Sie hierfiir einmal die Taste &. Die Anzeige zeigt 1-47 an.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1.

2.
3.
4

Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerat abkihlen.

Schiitten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

Driicken Sie den hinten am Kannendeckel (iber dem Griff) befindlichen Hebel herunter,
um den Kannendeckel zu 6ffnen.



5. Waschen Sie die Kanne und den Filterhalter mit der Hand ab.
6. Setzen Sie den Filtertrdger wieder ein. Achten Sie darauf, dass der Filterhalter vollstandig

eingerastet ist. Bei ordnungsgemafer Installation vernehmen Sie ein Klick-Gerausch.
7.  Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.

& Sie konnen diese Teile im oberen Fach des Geschirrspiilers reinigen.

ENTKALKEN

. Nach 60 Briihvorgangen blinkt auf der Anzeige die Zahl CL auf, die darauf hinweist, dass
das Gerat entkalkt werden sollte.

. Um diese Funktion auszuschalten driicken Sie die 1-4 und die @) Taste gleichzeitig und
halten Sie diese 3 Sekunden gedriickt.

«  Verwenden Sie einen Markenentkalker, der fiir Produkte mit Geh&duse aus Kunststoff
geeignet ist. Folgen Sie der Anleitung auf der Verpackung des Entkalkers.

. Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Méngeln zuriickgegeben werden,
die auf Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebihr in Rechnung
gestellt.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht

==mm Wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet
sind, nicht mit unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling- / Rlicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus.

Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8
ans et qu'ils soient supervisés.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de
8 ans.

Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.
A\ Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle
permet de maintenir les surfaces chaudes apres utilisation.

® Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant,
un de ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée,

pour éviter tout danger
Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
Veillez a maintenir l'appareil et le cable a distance des bords du plan de travail.
N'adaptez pas d’accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

Couvercle 6. Plaque chauffante

Fente Lave-vaisselle - grille supérieure
Porte-filtre

Filtre en papier #4 (non fourni)

Verseuse

vk wN s

10



AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Remplissez le réservoir jusqu’au marquage max et mettez en route I'appareil sans café.

REMPLISSAGE
1. Retirez la verseuse de la plaque chauffante.

2. Ouvrezle couvercle.

3. Remplissez le réservoir avec la quantité exacte d'eau nécessaire. Veuillez noter que le
processus de préparation du café utilise toute I'eau que vous versez dans le réservoir.

4, Vérifiez que le porte-filtre est complétement abaissé a sa place. Si vous l'insérez
correctement, vous entendrez un clic.

5. Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

6. Leréservoir est calibré pour élaborer 12 grandes tasses (125 ml par tasse) et 18 petites
tasses (83 ml par tasse). Pour chaque grande tasse, ajoutez 6 g de café filtre moulu et pour
chaque petite tasse, ajoutez 4 g.

7.  Fermezle couvercle.

8. Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.

REGLAGE DE 'HORLOGE

Il n'est pas nécessaire de régler I'horloge pour utiliser votre cafetiére, mais vous devrez le faire si
vous souhaitez utiliser les fonctions de la minuterie.

1. Branchezla prise sur le secteur.

2. Utilisez les boutons h (h) et min pour régler la durée correcte au format 24 heures.

3. L'horloge conserve ses réglages jusqu'a ce que la cafetiére soit débranchée.

FORCE DU CAFE

Si vous appuyez sur le bouton 1-4, le café préparé sera Iégérement plus corsé. Vous pouvez
également utiliser cette fonction si vous préparez des plus petites quantités de café (p. ex.
lorsque vous ne remplissez pas le réservoir). Votre cafetiére va alors ralentir le processus de
préparation de facon a ce que votre café soit aussi corsé que si vous aviez préparé une verseuse
entiere.

PREPARATION DE CAFE

Remarque : si vous souhaitez utiliser la fonction de force du café, appuyez sur le bouton 1-4

avant d’appuyer sur le bouton |%. Le bouton 1-4 va s'allumer.

1. Appuyez sur le bouton % et lachez-le. Licone &z va s'afficher sur I'écran. Le bouton (% va
s'allumer.

2. Peuapres, le café commence a couler dans la verseuse.

3. Sivous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton %.

4. Votre cafetiere maintient le café chaud pendant environ 40 minutes.

UTILISATION DE LA MINUTERIE

Vérifiez que I'horloge est réglée sur I'heure correcte. Utilisez les boutons h et min pour régler
I'heure et les minutes.
1. Réglez le temporisateur sur I'heure a laquelle vous souhaitez démarrer la préparation du
café.
a) Appuyez sur le bouton @).



b) Utilisez les boutons h et min pour configurer I'heure a laquelle vous souhaitez que la
préparation du café commence.

Si vous n‘appuyez ni sur h ni sur min dans les 5 secondes, la cafetiére revient en mode
normal et affiche I'heure. Appuyez sur le bouton @) et maintenez-le enfoncé pour
recommencer |'opération.

Une fois que I'heure a été programmée, appuyez sur le bouton . Le bouton @) va
s'allumer et I'icone @) va s'afficher sur I'écran. Votre cafetiére est maintenant préte pour
préparer du café a I'heure sélectionnée.

Si vous souhaitez utiliser la fonction de force du café lorsque vous utilisez la minuterie,
appuyez maintenant sur le bouton 1-4.

Si vous souhaitez annuler la minuterie avant le début de la préparation du café, appuyez
sur le bouton .

Sivous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton %.

MAINTIEN AU CHAUD/EXTINCTION AUTOMATIQUE

1.

2.

Votre cafetiere maintient le café chaud pendant environ 40 minutes.

Au terme d'une période de 40 minutes aprés la préparation du café, votre cafetiere va
s'éteindre et I'heure sera affichée.

Pour réactiver I'appareil, appuyez sur le bouton min.

UNE TASSE VITE FAIT

Si vous souhaitez obtenir rapidement une tasse de café avant que le cycle de préparation ne
s'achéve:

1.

Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Le clapet anti-goutte va empécher le café
de s'écouler sur la plaque chauffante.

2. Pour éviter le débordement du support du filtre, remettez la verseuse a sa place dans les
20 secondes suivantes environ.

3. Lorsque vous remettez la verseuse a sa place, le clapet anti-goutte s'ouvre pour laisser
s'écouler le café restant.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

2. Videzle contenu du porte-filtre dans une poubelle.

3. Essuyeztoutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

4. Appuyez sur le levier a l'arriére du couvercle de la verseuse, au dessus de la poignée, pour
soulever le couvercle.

5. Lavezalamain la verseuse et le porte-filtre.

6. Remettez le support du filtre en place. Vérifiez que le porte-filtre est complétement
abaissé a sa place. Si vous l'insérez correctement, vous entendrez un clic.

7. Fermezle couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.

£ Vous pouvez laver ces piéces sur la grille supérieure du lave-vaisselle.

DETARTRAGE

Aprés 60 cycles de brassage, I'écran affiche CL, en mode de clignotement, pour indiquer
que l'appareil doit étre détartré.

Si vous voudrais la lumiére constante, pressez le 1-4 et le @) bouton ensemble et tenez-les
pour 3 secondes.
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Préférez un détartrant de marque spécialement adapté aux produits plastiques. Suivez
bien le mode d’emploi sur I'emballage de celui-ci.

La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.

RECYCLAGE -
Afin d’éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé par
des substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et
mmmm noN rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre
éliminés avec les déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les

produits électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries

rechargeables et non rechargeables, dans un centre officiel et approprié de
collecte/recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en
verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis
hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn
en zij de risico’s begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen
uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht
staan.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
van jonger dan 8 jaar.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De
restwarmte houdt na gebruik de oppervlakken warm.

® Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden om

eventuele risico’s te vermuden
Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
Houd het apparaat en de kabel weg van de randen van het werkoppervlak.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

Deksel 6.  Warmhoudplaat

Sleuf Vaatwasmachine - bovenste korf
Filterhouder

Papierfilter nr.4 (niet meegeleverd)

Koffiekan

unrwnNn =
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.

VULLEN
1. Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.

2. Open het deksel.
3. Vul het waterreservoir met de exacte hoeveelheid water. Het brouwproces zal al het water @

gebruiken dat u in het reservoir hebt gegoten.

4. Zorg dat de filterhouder helemaal naar beneden in de juiste positie is gedrukt. Als deze
correct is geinstalleerd, zult u een klik horen.

5. Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

6. Het waterreservoir is groot genoeg voor 12 grote koppen (125 ml per kop) of 18 kleine
koppen (83 ml per kop) koffie. Voor elke grote kop voegt u 6 g gemalen koffie toe, voor
elke kleine kop 4 g.

7. Sluit het deksel.

8. Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

DE KLOK INSTELLEN

Het is niet nodig om de klik in te stellen om uw koffiezetapparaat te gebruiken, maar u moet de
klok wel instellen als u de timerfuncties wilt gebruiken.

1. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Gebruik de knoppen h (u) en min om de juiste tijd in 24-uurs formaat in te stellen.

3. Deklok bewaart de instellingen tot de stekker van het koffiezetapparaat verwijderd wordt.

KOFFIESTERKTE

Door op 1-4 te drukken, kunt u de koffie iets sterker maken. U kunt het ook gebruiken om een
kleinere hoeveelheid koffie te zetten (bijv. door niet volledig het reservoir te vullen). Uw
koffiezetapparaat zal het brouwen langzamer laten verlopen, zodat uw koffie dezelfde sterkte
heeft als de koffie die met een volledig reservoir werd gezet.

KOFFIE ZETTEN

Opmerking: Als u de functie Koffiesterkte wilt gebruiken, druk op de knop 1-4 voordat u op de

knop " drukt. De knop 1-4 zal beginnen branden.

1. Drukde knop % in en laat hem los. £2 wordt op de display weergegeven. De knop {*» zal
beginnen branden.

2. Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

3. Alsu het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de % toets.

4. Eenmaal gebrouwen, zal de warmhoudplaat de koffiekan tot 40 minuten warm houden.

DE TIMER GEBRUIKEN

Zorg dat de klok correct is ingesteld. Stel de klok op de juiste tijd in. Gebruik de knoppen h (u)
en min.
1. Stel de timer in op de tijd wanneer u wilt beginnen met koffiezetten.
a) Drukop@®.
b) Gebruik de knoppen h en min om de tijd in te stellen waarop u wilt dat de koffiezetter
wordt ingeschakeld.

15



Als u noch de h noch de min toetsen indrukt binnen de 5 seconden, schakelt het
koffiezetapparaat over op “normal” en het tijdstip verschijnt. Druk op @ en houd vast om
opnieuw te beginnen.

Wanneer de tijd geprogrammeerd is, drukt u op de knop . De knop @) zal beginnen
branden en het pictogram @) zal op het display worden weergegeven. Uw koffiemachine
is nu ingesteld om op de geselecteerde tijd koffie te zetten.

Als u de functie Koffiesterkte wilt gebruiken wanneer u de timer gebruikt, druk dan nu op
de knop 1-4.

Als u de timer wilt annuleren voordat de koffiezetter is ingeschakeld, drukt u op (.

Als u het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de % toets.

AUTOMATISCH UITSCHAKELEN/STANDBY

1.

2.

Uw koffiezetapparaat zal de koffie gedurende ongeveer 40 minuten warm houden.

40 minuten na het brouwen, zal uw uw koffiezetapparaat worden uitgeschakeld en zal de
tijd worden weergegeven.

Als u het apparaat uit de slaapstand wilt halen, drukt u op de knop min.

VLUG EEN KOPJE
Als u snel een kopje koffie wilt voordat het brouwen is voltooid;

1.

U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. De druppelstop zorgt ervoor dat er
geen koffie op de warmhoudplaat druppelt.

2. Plaats de pot binnen ongeveer 20 s terug, om te voorkomen dat de filterhouder overloopt.

3. Alsude pot plaats, gaat de druppelstop open om koffie door te laten.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

2. Gooide inhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.

3. Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

4. Druk de hendel in achterop het deksel van de kan, boven het handvat, om het deksel te
openen.

5. Was de koffiekan en filterhouder met de hand.

6. Plaats de filterhouder terug. Zorg dat de filterhouder helemaal naar beneden in de juiste
positie is gedrukt. Als deze correct is geinstalleerd, zult u een klik horen.

7. Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.

Deze onderdelen mogen in de bovenste korf van een vaatwasmachine worden gewassen.

ONTKALKING

Wanneer het apparaat 60 keer is gebruikt, knippert CL op het scherm om aan te geven dat
het apparaat moet worden ontkalkt.

Om deze functie uit te schakelen, druk de 1-4 en @) toetsen gelijktijdig in, en houd ze 3
seconden ingedrukt.

Gebruik een ontkalker van een gedeponeerd merk dat geschikt is voor gebruik in plastic
producten. Volg de instructies op de verpakking van de ontkalker.

Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn
opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.
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RECYCLING

i@ ¢

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van
deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza
esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/
istruite e capiscano i pericoli in cui si pud incorrere.

| bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il
controllo di un adulto.

Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore
residuo mantiene le superfici calde dopo l'uso.

® Non immergere I'apparecchio in sostanze liquide.

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

eV|tare pericoli.
Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.
Tenere apparecchio e cavo lontani dai bordi dei piani di lavoro.
Montare sull’apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali e stato progettato, di
seguito descritti in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se € danneggiato o funziona male.
SOLO PER USO DOMESTICO

IMMAGINI

1. Coperchio 5. Caraffa

2. Fessura 6. Piastra

3. Portafiltro lavastoviglie - cestello superiore
4.  Filtroin carta n. 4 (non in dotazione)

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare I'apparecchio senza caffe.
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RIEMPIMENTO

1. Rimuovere la caraffa dalla piastra

2. Aprireil coperchio.

3. Riempire il serbatoio con la quantita esatta di acqua richiesta. Notare che il processo di
preparazione utilizza tutta I'acqua che si mette nel serbatoio.

4,  Assicurarsi che il porta filtro sia completamente pressato nella sua posizione. Quando
inserito correttamente emette un click.

5. Aprire unfiltro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro.

6. Il serbatoio e calibrato per preparare 12 tazze grandi (125 ml per tazza) e 18 tazze piccole
(83 ml per tazza). Per ogni tazza grande, aggiungere 6 g di caffe macinato per caffettiera e
per ogni tazza piccola aggiungere 4 g.

7. Chiudere il coperchio.

8. Rimettere la caraffa sulla piastra.

REGOLARE L'OROLOGIO

Non & necessario impostare I'orologio per utilizzare la macchina del caffe, ma dovrete

impostarlo se volete utilizzare le funzioni del timer.

1. Inserire la spina nella presa di corrente.

2. Utilizzare i pulsanti h (ore) e min (minuti) per impostare il tempo corretto nel formato 24
ore.

3. Lamacchina del caffé manterra le impostazioni fino a che non viene staccata la spina dalla
presa di corrente.

INTENSITA DEL CAFFE

Premendo il pulsante 1-4 si ottiene un caffe leggermente piu forte. E’ possibile utilizzarlo anche
se si prepara il caffe solo con parte della caraffa (es. non riempiendo completamente il
serbatoio). La macchina del caffé a questo punto cambiera il processo di preparazione in modo
che il caffe abbia all’incirca la stessa intensita del caffé preparato a caraffa intera.

PREPARAZIONE DEL CAFFE

Nota: Se si desidera utilizzare la funzione di intensita del caffé premere il pulsante * prima di
premere il pulsante %. Il pulsante 1-4 si illuminera.

1. Premere erilasciare il pulsante %. Il &2 apparira sul display. Il pulsante 1-4 si illuminera.
2. Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

3. Sesivuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante |%.
4. Unavolta terminata la preparazione, la piastra manterra la caraffa calda per 40 minuti.

USO DEL TIMER

Assicurarsi che l'orologio sia impostato correttamente. Utilizzare i pulsanti h e min per
impostare ora e minuti esatti.
1. Impostare il timer sull’ora in cui si vuole iniziare a preparare il caffe.
a) Premereil pulsante @.
b) Utilizzare i pulsanti h e min per impostare I'orario in cui si desidera iniziare la
produzione.
Se non si premono i pulsanti h o min entro 5 secondi, il display della macchina del caffe
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ritornera all'impostazione “normal” e verra visualizzata I'ora. Premere e tenere abbassato il
pulsante @) per ricominciare.

Una volta programmata l'ora, premere il pulsante . Il pulsante @ si illuminera e sul
display apparira I'icona @). La vostra macchina per il caffé adesso & impostata per
preparare il caffé all'ora selezionata.

Se si desidera utilizzare la funzione di intensita del caffé mentre si utilizza il timer, premere
orail pulsante 1-4.

Se si desidera annullare impostazione del timer prima che inizi la produzione, premere il pulsante .
Se si vuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante .

AUTOSPEGNIMENTO/MODALITA ‘SLEEP’

La macchina del caffe manterra il caffé caldo per circa 40 minuti.

40 minuti dopo la preparazione la macchina del caffé si spegnera e sul display apparira
l'ora.

3. Peraccendere I'apparecchio, premere il pulsante min.

UNA TAZZA VELOCE

Se si desidera una tazza di caffe veloce prima che il ciclo di preparazione sia terminato:

1.

Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. La valvolva antigoccia impedira al caffe
di giocciolare sulla piastra riscaldante.

2. Perevitare che il portafiltro trabocchi, riposizionare la caraffa entro 20 secondi circa.

3. Quando siriposiziona la caraffa, la valvola antigoccia si apre per lasciare passare tutto il
caffé rimanente.

CURA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

2. Buttare il contenuto del porta filtro nel cestino.

3. Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

4.  Peraprire il coperchio della caraffa premere la leva sul retro del coperchio posto sopraiil
manico della caraffa.

5. Lavare a mano la caraffa e il porta filtro.

6. Riposizionare il portafiltro. Assicurarsi che il porta filtro sia completamente pressato nella
sua posizione. Quando inserito correttamente emette un click.

7. Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

E possibile lavare queste parti nel cestello superiore della lavastoviglie.

DECALCIFICAZIONE

Dopo 60 cicli di erogazione, il display indichera CL, lampeggiando, per indicare che
I'apparecchio deve essere decalcificato.

Per disattivare questa funzione, premete i pulsanti 1-4 e @ contemporaneamente e
teneteli premuti per 3 secondi.

Utilizzare una marca di decalcificante adatta a prodotti in plastica. Seguire le istruzioni
sulla confezione del decalcificante.

| prodotti rimandati indietro in garanzia con guasti dovuti alle incrostazioni incorreranno
un addebito per la riparazione.

20



RICICLO

)i @4

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno
di questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.
Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.
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Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifos mayores de 8 anos y por
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin
experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o
guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos.

Los niflos no deben jugar con el aparato.

Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si
son mayores de 8 anos y estan supervisados por un adulto.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de niflos menores
de 8 afos.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual
mantendra las superficies calientes después de usar el aparato.

® No sumerja el aparato en liquidos.

Si el cable esta dafado, éste debera ser cambiado por el fabricante,
su agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar
peligro.

Llene el depésito con la cantidad exacta requerida de agua.
Mantenga el aparato y el cable alejados de los bordes de la encimera.
No ponga ninguin otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido
del fabricante.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
SOLO PARA USO DOMESTICO

ILUSTRACIONES

1. Tapa 5. Jarra

2. Ranura 6. Placa

3. Soporte del filtro lavavajillas — bandeja superior
4.  Filtro de papel n°4 (no incluido)

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Llene el depdsito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.

LLENADO

1. Retire lajarra de la placa.
2. Abralatapa.
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3. Llene al menos 2 tazas de agua, sin sobrepasar la marca de max. Tenga en cuenta que el
proceso de preparacién consumird toda el agua disponible en el depésito.

4. Asegurese de empujar el soporte del filtro hacia abajo hasta que encaje en la posicién
correcta. Hard clic cuando esté bien colocado.

5. Abraun filtro de papel del n°4 y coléquelo en el soporte del filtro.

6. El depdsito esta calibrado para preparar 12 tazas grandes (125 ml por taza) y 18 tazas
pequenas (83 ml por taza). Ponga 6 g de café por taza grande y 4 g por taza pequena.

7.  Cierrelatapa.

8. Vuelva a colocar lajarra en la placa.

CONFIGURE EL RELOJ
Para preparar café no hace falta configurar el reloj, pero si necesitara hacerlo si desea utilizar las

funciones con temporizador.

1. Enchufe el aparato a la corriente.

2. Utilice los botones h (hora) y min (minutos) para configurar la hora correcta en formato 24
horas.

INTENSIDAD DEL CAFE

Si pulsa el boton 1-4, el café preparado serd algo mas intenso. También puede pulsar este
botdn si no prepara una jarra entera (por ejemplo, si no llena el depésito por completo).

La cafetera modificara asi el proceso de preparacion, por lo que el café tendrd la misma fuerza
que si preparase una jarra completa.

PREPARAR CAFE

Nota: Si quiere utilizar la funcién para café intenso pulse el botén 1-4 antes de pulsar el botén .
El botén 1-4 se iluminara.

1. Pulsey suelte el boton %. En la pantalla aparecerd £2. El boton (% se iluminara.

2. Poco después empezara a gotear el café en la jarra.

3. Sideseadetener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el botén .

4. Cuando el café esté listo, la placa mantendra la jarra caliente durante 40 minutos.

UTILIZACION DEL TEMPORIZADOR

Asegurese de que el reloj esta configurado en la hora correcta. Utilice los botones h (hora) y

min (minutos).

1. Programe el temporizador a la hora que desee que comience la preparacion del café.

a) Pulse el boton @).

b) Utilice los botones h y min para indicar cudndo quiere que empiece la preparacion

del café.

Si no pulsa los botones h ni min en menos de 5 segundos, la cafetera volvera al modo
“normal” y se mostrara la hora. Pulse y mantenga el botén @) para empezar de nuevo.

2. Unavez programada la hora, pulse el botén . El boton @) se iluminara y el icono @)
aparecera en la pantalla. La cafetera queda asi configurada para preparar café a la hora
seleccionada.

3. Sidesea utilizar la funcion para café intenso con el temporizador, pulse el botén 1-4 ahora.

. Si quiere cancelar el temporizador antes de que comience la preparacién del café, pulse el
botén .

. Si desea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el botén .
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DESCONEXION AUTOMATICA/MODO DORMIR

La cafetera mantendra el café caliente durante unos 40 minutos.

2. 40 minutos después de haber preparado el café, la cafetera se apagard y se mostrara la
hora.

3. Paravolver a activarla, pulse el botén min.

UNA TAZA RAPIDA

Si desea una taza de café rapida antes de termine el ciclo de preparacién:

1.

Puede retirar la jarra en cualquier momento. La valvula antigoteo evita que el café caiga en
la placa.

Para evitar que el soporte del filtro se inunde, vuelva a colocar la jarra en unos 20
segundos.

Cuando vuelva a colocar la jarra, la vélvula antigoteo se abre para permitir que el café
restante pase.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

owvnhwn s

7

Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.

Limpie todas las superficies con un pano humedo limpio.

Pulse la palanca de la parte trasera de la tapa de la jarra (encima del asa) para abrir la tapa.
Lave a mano la jarra y el soporte del filtro.

Vuelva a colocar el soporte del filtro. Asegurese de empujar el soporte del filtro hacia abajo
hasta que encaje en la posicion correcta. Hara clic cuando esté bien colocado.

Cierre la tapa y presione hacia abajo para fijarla.

Lave estas piezas en la bandeja superior del lavavajillas.

SACAREL SARRO

Después de 60 ciclos de filtrado, la pantalla mostrara el CL parpadeando, lo que indica que
hay que limpiar el aparato de cal.

Para desactivar esta funcion, vuelva a pulsar los botones 1-4 y @) durante 3 segundos.

Use una marca registrada de destructor de sarro adecuado al uso en productos de plastico.
Siga las instrucciones del destructor de sarro.

Los productos devueltos bajo la garantia con fallos causados por las escamas estaran
sujetos a pago de reparacion.

RECICLAJE

os aparelhos e baterias recarregdveis e ndo recarregaveis com um destes

mmmm  simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine
sempre os produtos elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias
recarregaveis e nao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial
apropriado.

E ﬁ Para evitar problemas ambientais e de salde devido a substancias perigosas,
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Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagéo.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos ou
superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos
envolvidos.

As criancas nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criangas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com
menos de 8 anos.

Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.
A\ As superficies do aparelho aquecerdo. O calor residual mantera
as superficies quentes apos a utilizacao.

® Nao coloque o aparelho em liquidos.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou alguém igualmente qualificado devera

substltw lo a fim de evitar acidentes.
Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
Mantenha o aparelho e o cabo afastados das extremidades de bancadas.
Nao utilize acessorios ou pecas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senado as descritas nestas
instrugoes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Tampa 5. Jarro

2. Ranhura 6. Placa de aquecimento

3. Portafiltro maquina de lavar loica - prateleira superior
4.  Filtro de papel n°4 (ndo incluido)

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Encha o depdsito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.
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ENCHER O DEPOSITO

1. Retire o jarro da placa de aquecimento.

2. Abraatampa.

3. Encha o depdsito com a quantidade exacta de 4gua pretendida. Tenha em mente que o
processo de infusdo usara toda a dgua que colocar no depésito.

4, Certifique-se de que o porta filtro estd premido para baixo na totalidade na posicao
correta. Quando for instalado corretamente, emitird um estalido.

5. Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.

6. O depdsito esta calibrado para produzir 12 chavenas grandes (a 125 ml por chévena) e 18
chavenas pequenas (a 83 ml por chdvena). Coloque 6 g de café moido por cada chavena
grande e 4 g por cada chavena pequena.

7. Fecheatampa.

8. Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.

PROGRAMAR O RELOGIO

N&o é necessario acertar o relégio para usar a sua maquina de café, mas tera de acerta-lo se
quiser usar as funcdes do temporizador.

1. Ligue aficha a tomada eléctrica.

2. Use os botdes h (hora) e min (minutos) para regular a hora correta no formato de 24 horas.
. O rel6gio memoriza as suas defini¢cdes até o aparelho de café ser desligada da tomada.

INTENSIDADE DO CAFE

Premir o botédo 1-4 pode tornar o café feito ligeiramente mais forte. Pode também usa-lo se
estiver a fazer apenas uma quantidade parcial de café (por ex., ndo enchendo completamente
o depdsito). A sua maquina de café interromperd entdo o processo de infusao para que a
intensidade do café seja praticamente a mesma que obteria com um jarro de café.

FAZER CAFE

Nota: se pretender usar a funcao de intensidade de café, prima o botdo 1-4 antes de premir o
botao %. O botdo 1-4 acender-se-a.

1. Prima e liberte o botdo %. E exibido &2 no visor. O botéo » acender-se-3.

2. Logo aseguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

3. Se quiser parar o aparelho durante a infusao, prima o botao .

4.  Apos ainfusao, a placa de aquecimento mantera o jarro aquecido durante até 40 minutos.

USAR O TEMPORIZADOR

Certifique-se de que o reldgio estad programado para a hora correta. Use os botdes h (hora) e
min (minutos).
1. Regule o temporizador para a hora em que deseja que comece a infuséo.
a) Primaobotido@).
b) Use os botdes h e min para programar a hora de inicio da infusdo que desejar.
Se ndo premir um dos botdes “h” ou “min” dentro de 5 segundos, o aparelho de café
voltara as suas defini¢des “normais” e a hora aparecera. Press and hold the @) button to
start again.
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2. Quando a hora estiver regulada, prima o botao . O botao @) acender-se-a e o icone @)
surgird no visor. A sua maquina de café estd agora programada para fazer café a hora
selecionada.

3. Se pretender usar a funcado de intensidade do café quando utilizar o temporizador, prima
agora o botédo 1-4.

. Se quiser cancelar o temporizador antes de a infusdo comecar, prima o botao .

. Se quiser parar o aparelho durante a infusdo, prima o botao .

BLOQUEIO AUTOMATICO/MODO DE REPOUSO

1. Asua maquina de café mantera o café quente durante cerca de 40 minutos.
2. 40 minutos apds a infusdo, a sua maquina de café desligar-se-4 e surgird a hora atual.
3. Pararetomar o funcionamento do aparelho, prima o botdo min.

CHAVENA RAPIDA

Se quiser uma chavena de café rapida antes de o ciclo de infusao ter terminado:

1. Pode retirar o jarro a qualquer altura. A valvula antigotejamento previne que o café goteje
para a placa quente.

2. Para prevenir que o suporte de filtro transborde, volte a colocar o jarro dentro de cerca de

20 segundos.

3. Quando volta a colocar o jarro, a valvula antigotejamento abre para dar passagem ao café
restante.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

2. Despeje o contetudo do porta-filtro no lixo.

3. Limpe todas as superficies com um pano limpo e humido.

4. Faca presséo sobre a alavanca, na parte posterior da tampa do jarro, por cima da asa, para
abrir a tampa do baldo.

Lave o jarro e o porta filtro a mao.

Volte a colocar o suporte de filtro. Certifique-se de que o porta filtro esta premido para
baixo na totalidade na posicao correta. Quando for instalado corretamente, emitird um
estalido.

7 Feche a tampa e pressione para baixo para a fechar.

Podera lavar estas pecas na prateleira superior de uma maquina de lavar loica.

oW

ELIMINACAO DO CALCARIO

. Ap0s 60 ciclos de infusao, o visor exibira CL intermitente para indicar que o aparelho
precisa de ser desincrustado.

. Para desligar esta funcao, prima os botdes 1-4 e @) em conjunto, e mantenha-os premidos
durante 3 segundos.

. Use uma marca de anti-calcério apta para ser utilizada em aparelhos plasticos. Siga as
instrucdes da embalagem de anti-calcério.

. Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcério estardo sujeitos a
custos de reparacao.
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RECICLAGEM

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige
E stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der
mmmm  er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres
pa en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer
hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller
personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/
har vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer.

Born ma ikke lege med apparatet.

Rengearing og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af barn
under 8 ar.

Forket brug af apparatet kan fordrsage tilskadekomst.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme
holder overfladerne varme efter brug.

® Leeg ikke apparatet i vand.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
Fyld vandbeholderen med preecis den maengde vand du behgver.
Hold apparatet og ledningen vaek fra kakkenbordets kanter.
Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfglgende.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Lag 5. Kande

2. Abning 6. Varmeplade

3.  Filtertragt Opvaskemaskine — gverste kurv
4.  Kaffefilter nr. 4 (medfalger ikke)

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG
Fyld vandbeholderen op til “max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.

OPFYLDNING
1. Fjern kanden fra varmepladen.
2. Abnlaget.
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3. Pafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hgjere end til "/max” afmaerkningen. Bemaerk, at alt
vandet, du har hzeldt i vandbeholderen, bruges under brygningen.

4. Serg for, at filtertragten er trykket helt ned pa plads. Der vil lyde et klik, nar den saettes i pa
den rigtige made.

5. Abn et papirfilter pa #4 og seet det ind i filtetragten.

6. Vandbeholderen er indstillet til at give 12 store kopper (125 ml pr. kop) eller 18 sma kopper
(83 ml pr. kop). Der skal bruges 6 g malet filterkaffe for hver store kop, og 4 g for hvor lille
kop.

7. Luklaget.

8. Satkanden tilbage pa varmepladen.

INDSTILLING AF UR

Det er ikke nedvendigt at stille uret for kunne bruge kaffemaskinen, men det skal indstilles for
at bruge timerfunktionerne.

1. Setledningen i stikkontakten.

2. Indstil klokken i 24-timers format ved hjzelp af h (time)- og min (minut)-knapperne.

. Uret husker indstillingen, indtil kaffemaskinen tages ud af stik.

KAFFENS STYRKE

Hvis man trykker pa 1-4-knappen, bliver kaffen lidt staerkere. Du kan ogsa bruge denne
funktion, nar du vil lave en kande kaffe, som kun er delvist fuld (dvs. nar du ikke fylder
vandbeholderen helt op). Kaffemaskinen vil sdledes aendre brygningen, sa din kaffe far cirka
samme styrke, som hvis du havde lavet en fuld kande.

KAFFEBRYGNING

Bemaerk: Hvis du vil bruge kaffestyrke-funktionen, skal du trykke pa 1-4-knappen, inden du
trykker pa "-knappen. 1-4-knappen tander.

1. Tryk pé og slip #-knappen. £z vises nu pa displayet. p-knappen tender.

2. Hurtigt efter vil kaffen begynde at lgbe ned i kanden.

3. Huvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke pa % knappen.

4.  Efter kaffen er feerdigbrygget, holder varmepladen kaffen varm i op til 40 minutter.

SADAN BRUGES TIMEREN

Serg for, at uret er indstillet korrekt. Brug h (time)- og min (minut)-knapperne.

1. Indstil timeren pa det tidspunkt, hvor du vil have brygningen til at ga i gang.
a)  Tryk pa @ -knappen.
b) Indstil det anskede starttidspunkt for brygningen ved hjzlp af h og min-knapperne.
Hvis du ikke trykker pa enten h eller min knappen inden for 5 sekunder, vender
kaffemaskinen tilbage til “normal”, og den viser tiden. Tryk pa og hold @-knappen nede
for at begynde igen.

2. Nardu har programmeret et tidspunkt, skal du trykke pa *-knappen. @-knappen taender,
og @-symbolet vises pa displayet. Kaffemaskinen er nu programmeret til at brygge kaffen
pa det indstillede tidspunkt.

3. vil bruge kaffestyrke-funktionen samtidig med timeren, skal du trykke pa 1-4-knappen nu.

. Hvis du gnsker at annullere timeren, inden brygningen er startet, skal du trykke pa

-knappen.
. Hvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke pa *p knappen.
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AUTO-SLUK/STROMBESPARELSE

1. Kaffemaskinen holder kaffen varm i cirka 40 minutter.

2. 40 minutter efter at kaffemaskinen har brygget kaffen, slukker den, og tidspunktet pa
dagen vises pa displayet.

3. Vaekapparatet ved at trykke pa min —knappen.

EN HURTIG KOP

Hvis du vil have en hurtig kop kaffe, inden brygningen er faerdig:

1. Deter muligt at flerne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt. Antidryp-ventilen
forhindrer, at kaffen drypper ned pa varmepladen.

2. Foratundgg, at vandet i filterholderen flyder over, skal kanden saettes tilbage pa holderen
inden for cirka 20 sekunder.

3. Nardu seetter kanden tilbage pa plads abnes antidryp-ventilen, sa resten af kaffen kan

lobe igennem. -

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag apparatets stik ud og lad det kole af.

2. Heeld filtertragtens indhold i affaldsspanden.

3. Tor apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

4. Tryk pa grebet, der sidder bag pa kandens lag, oven pa handtaget, for at abne for kandens

lag.

Vask kande odg filertragt af i handen.

6. Seetfilterholderen tilbage pa plads. Serg for, at filtertragten er trykket helt ned pa plads.
Der vil lyde et klik, nar den saettes i pa den rigtige made.

7. Lukforlaget og tryk ned for at lase det.

v

Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinens gverste kurv.

AFKALKNING

. Efter 60 bryggecyklusser, vises CL pa displayet for at indikere, at maskinen traenger til at
blive afkalket.

. For at sl denne funktion fra skal du trykke pa 1-4 og @ knapperne samtidigt og holde
dem nede i 3 sekunder.

. Der anvendes et afkalkningsmiddel beregnet til plastikprodukter. Fglg instruktionen pa
pakken med afkalkningsmiddel.

. Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

GENBRUG

stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der

mmmm  er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres
pa en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.

Ef For at undgd miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
Overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga
eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga
ar under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten
fungerar och om de har forstatt vilka risker som anvandningen kan
medfora.

Barn ska inte leka med apparaten.

Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida
de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt.

Hall apparat och elkabel utom rackhall fér barn under 8 ar.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna
fortfarande ar varma efter avslutad anvandning.

® Sank inte ned apparaten i nagon vatska.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att undvika

skaderisker.
. Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
Hall apparat och sladd borta fran kanten pa kéksbanken.
Anvand bara tillbehér och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvand inte apparaten for ndgra andra andamal @n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Lock 5. Kaffekanna

2. Fals 6. Varmeplatta

3.  Filterhallare Kan diskas i diskmaskinens 6verkorg
4.  Pappersfilter storlek 4 (medféljer inte)

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) fér maximal niva (max) och kér apparaten utan
kaffe.
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FYLLA PA VATTEN

1. Tabort kaffekannan fran varmeplattan.

2.  Oppna locket.

3. Fyll vattenbehallaren med precis sa mycket vatten som behovs. Observera att
bryggningsprocessen anvédnder allt vatten man haller i vattenbehallaren.

4. Setill att filterhallaren ar nedtryckt hela vagen i rdtt position. Den klickar nar den &r ratt
installerad.

5. Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.

6. Vattenbehallaren ar avpassad for att brygga 12 stora koppar (125 ml per kopp) och 18 sma
koppar (83 ml per kopp). For varje stor kopp ska man tillsdtta 6 gr malt kaffe och for varje
liten kopp ska man tillsatta 4 gr.

7. Sténg locket.

8. Stéll tillbaka kaffekannan pa varmeplattan.

STALL IN KLOCKAN

Det ar inte nddvandigt att stalla in klockan for att anvanda kaffebryggaren men man maste
stdlla in den om man vill anvdanda timerfunktionen.

1. Satt stickproppen i vdggkontakten.

2. Anvand h (timme) och min (min)-knapparna for att stalla in ratt tid i 24 timmars-format.
. Klockan kommer att behalla instéllningen tills kaffebryggaren har kopplats ur.

KAFFESTYRKA

Genom att trycka pa 1-4-knappen bryggs nagot starkare kaffe. Man kan ocksa anvanda den om
man bara vill brygga en del av kaffekannan (dvs. inte fylla vattenbehallaren helt).
Kaffebryggaren dndrar da bryggningsprocessen sa att kaffet har ungefdr samma styrka som om
man brygger en hel kaffekanna.

BRYGGA KAFFE

Obs: Om man vill anvanda funktionen for kaffestyrka ska man trycka pa 1-4-knappen innan
man trycker pa p-knappen. 1-4-knappen tands.

1. Tryck och slapp M-knappen. £2 kommer att visas i displayen. "p-knappen tands.

2. Efter en liten stund bdrjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

3. Tryckin knappen % om du vill stoppa apparaten under bryggningen.

4. Nér kaffet har bryggts haller védrmeplattan kaffekannan varm i upp till 40 minuter.

ATT ANVANDA TIMERN

Se till att klockan ar instélld pa rétt tid. Anvénd h (timme) och min (min)-knapparna

1. Stéll in timern till 6nskad tid da du vill att bryggningen ska starta.
a) Tryck pa @-knappen.
b) Anvand h- och min-knapparna for att stalla in nar du vill att kaffebryggaren ska satta
igang.
Om du varken trycker in knappen for timme (h) eller minut (min) inom 5 sekunder kommer
apparaten att &terga till "normal” och tiden visas. Tryck och hall inne @-knappen for att
borja om.

2. Nartiden ar programmerad ska man trycka pa *p-knappen. @-knappen tands och
@-ikonen visas pé displayen. Kaffebryggaren &r nu installd for att starta bryggningen vid
den valda tiden.
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3. Om man vill anvénda funktionen for kaffestyrka nar man anvander timern ska man trycka
pa 1-4-knappen nu.

« Omdu vill avbryta timern innan bryggningen har startat, tryck pa #-knappen.

«  Tryckin knappen ") om du vill stoppa apparaten under bryggningen.

AUTOMATISK AVSTANGNING/VILOLAGE

1. Kaffebryggaren haller kaffet varmt i ungefar 40 minuter.

2. 40 minuter efter bryggningsprocessen stangs kaffebryggaren av och klockslaget visas.
3. Tryck pa knappen min for att starta apparaten igen.

EN KOPP - SNABBT

Om du vill ha en snabb kopp kaffe innan bryggningscykeln har avslutats:

1. Man kan ndrsomhelst ta bort kaffekannan. Droppstoppsventilen forhindrar att kaffe
droppar ned pa varmeplattan.

2. Foratt undvika att kaffet rinner Gver i filterhallaren ska man sétta tillbaka kannan inom
ungefar 20 sekunder.

3. Nar man satter tillbaka kannan 6ppnas droppstoppsventilen sa att eventuellt kvarvarande
kaffe rinner igenom.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Draursladden till apparaten och lat apparaten svalna.

2. Hallfilterinnehallet i soporna och inte i avloppet.

3. Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

4.  Tryck pa spaken som finns pa baksidan av kaffekannans lock ovanfér handtaget och locket

oppnas.

Diska kaffekannan och filterhallaren for hand.

6. Satttillbaka filterhallaren. Se till att filterhallaren ar nedtryckt hela vagen i ratt position.
Den klickar ndr den ar ratt installerad.

7. Stanglocket och Ias det genom att trycka ned det.

&Y Dessa delar kan diskas i diskmaskinens éverkorg.

v

AVKALKNING
. Efter 60 bryggningscykler blinkar displayen “CL" for att tala om att apparaten behover
avkalkalkas.

. Om du vill sténga av denna funktion - tryck pa knapparna 1-4 och @) samtidigt och hall
dem intryckta i 3 sekunder.

. Anvand ett lamplig avkalkningsmedel som passar for apparater med plasthélje. Folj
bruksanvisningen for avkalkningsmedlet.

. Produkter med gallande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av
kalkavlagringar kommer att palaggas reparationsavgift.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man inte
E ﬁ kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska
och elektroniska produkter och, dar tillampligt, laddningsbara och icke-
laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell

atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaering eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken
av apparatet.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de
er over atte ar og holdes under oppsyn.

Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.
Feil bruk av apparatet kan fore til skader.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde
overflatene varme etter bruk.

Q® Ikke senk apparatet ned i vaeske.

Hvis kabelen er skadet sd ma den bli erstattet av fabrikanten,

serwcekontoret eller andre som er kvalifiserte for a unnga fare.
Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
Hold apparatet og kabelen vekk fra kanten pa benkeplaten.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

KUN FOR BRUK I HJEMMET
FIGURER
1. Deksel 5. Kanne
2. Sprekk 6. Varmeplate
3.  Filterholder Oppvaskmaskin — gverste hylle
4. Papirfilter #4 (folger ikke med)

FOR FORSTEGANGSBRUK
Fyll vannbeholderen til max merket og kjor apparatet uten kaffe.

FYLLING

1. Tavekk kannen fra varmeplaten.

2. Apnedekselet.

3. Fyllvannbeholderen med ngyaktig s mye vann som kreves. Merk at traktingen vil bruke
alt vannet du har helt i beholderen.
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4.  Sjekk at filterholderen er trykket helt ned i rett stilling. Den vil klikke nar den installeres

riktig.

Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

6. Vannbeholderen er innstilt til & gi 12 store kopper (pa 125 ml per kopp) og 18 sma kopper
(pa 83 ml per kopp). For hver store kopp tilsetter man 6 g malt filterkaffe og for hver liten
kopp tilsettes 4 g.

7. Lukk dekselet.

8. Sett kannen tilbake pa varmeplaten.

w

STILLE KLOKKEN

Det er ikke ngdvendig a stille inn klokken for a bruke kaffetrakteren, men du ma stille den inn
hvis du gnsker a bruke timerfunksjonene.

1. Hakontakten i stgpselet.

2. Bruk h- og min-knappene for & stille inn rett tid i 24 timersformat.

. Klokken vil beholde disse innstillingene helt til stikkkontakten trekkes ut.

KAFFESTYRKE

Ved a trykke pa 1-4-knappen vil den traktede kaffen bli litt sterkere. Du kan ogsa bruke den
hvis du bare trakter en del av kannen med kaffe (f.eks, hvis ikke beholderen er helt full).
Kaffetrakteren vil s3 endre traktingen sa kaffen vil ha nesten den samme styrken som om du
hadde laget en full kanne.

TRAKTING AV KAFFE

Merk: Hvis du vil bruke kaffestyrkeegenskapen, trykker du pa 1-4-knappen fer du trykker pa
Mp-knappen. 1-4-knappen vil begynne a lyse.

1. Trykk og slipp opp "-tasten. &z vil vises i displayet. 'p-knappen vil begynne & lyse.
2. Litt etter sa vil kaffen begynne a dryppe i kannen.

3. Hvis du @nsker a stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk # knappen.

4. Nar traktingen er ferdig, vil varmeplaten holde kannen varm i opptil 40 minutter.
SLIK BRUKER MAN TIMEREN

Sjekk at klokken er stilt inn pa rett tid. Bruk h- og min-knappene.
1. Setttimeren pa tidspunktet du vil at traktingen skal begynne.
a) Trykk pd @-tasten.
b) Bruk h og min-tastene til a angi tidspunktet du vil starte kaffetraktingen.
Hvis du ikke trykker hverken h eller min knappene innen 5 sekunder, sa vil kaffemaskinen
settes til “normal”, og tiden vil vises. Trykk og hold inne @)-tasten for a starte igjen.

2. Nartiden er programmert, trykker man pa #-knappen. @-knappen vil begynne & lyse og
@-ikonet vil vise seg pa skjermen. Kaffetrakteren er nd innstil til a lage kaffe pa tidspunktet
man har valgt.

3. Hvis du vil bruke kaffestyrkeegenskapen nar du bruker timeren, trykker du pa
1-4-knappen na.

. Hvis du vil avbryte tidsinnstillingen fer kaffetraktingen har startet, trykk pa -tasten.

. Hvis du gnsker & stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk  knappen.
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AUTOMATISK UTKOPLING/SPAREMODUS

1. Kaffetrakteren vil holde kaffen varm i rundt 40 minutter.

2. 40 minutter etter traktingen vil kaffetrakteren skru seg av og klokkeslettet vil vises pa
skjermen.

3.  For a vekke apparatet trykker du pa min-knappen.

EN RASK KOPP

Hvis du vil ha en kopp kaffe raskt for trakteprogrammet er ferdig:

1. Dukan fierne kannen nar som helst. Dryppstoppventilen vil forhindre at det drypper kaffe
pa varmeplaten.

2. Foraunnga at filterholderen renner over, sett kannen pa plass igjen fer det har gatt ca. 20
sekunder.

3. Nardu setter kannen pa plass igjen vil dryppstoppventilen apnes for a slippe gjennom
gjenveerende kaffe.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

Koble fra apparatet og la det kjgle seg.

Kast filterinnholdet i sappla — ikke skyll gruten ned i vasken.

Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.
Flytt hendelen pa baksiden av kannens deksel, over handtaket for @ apne kannens deksel.

Vask kannen og filterholderen for hand.

Sett pa plass igjen filterholderen. Sjekk at filterholderen er trykket helt ned i rett stilling.

Den vil klikke nar den installeres riktig.

7. Lukk dekselet og trykk det ned for a lase det.
& Dukan vaske disse delene i den gverste hyllen i oppvaskmaskinen.

ouvrwN =

AVKALKING

. Etter 60 traktinger vil displayet vise CL og blinke for a vise at apparatet trenger avkalking.

. For a sl av denne funksjonen, trykk pa knappene 1-4 og @) samtidig, og hold dem inne i 3
sekunder.

. Bruk et velegnet merke for avkalking av plastprodukt. Fglg instruksjonene pa
avkalkningspakken.
Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa
reparasjonskostnader.

RESIRKULERING

apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av
mmmm  disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og

elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare

batterier, pa et egnet retursted for offentlig resirkulering/innsamling.

ﬁ For @ unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
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Lue kdyttoohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilolle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttod.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt,
tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/ohjeistetaan,
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli
8-vuotiaita ja valvonnan alla.

Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Laitteen vadrinkaytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilampo pitda pinnat
kuumina kayton jalkeen.

® Al3 upota laitetta nesteeseen.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitdaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilén

valhdettavak5| vaarojen valttamiseksi.
Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
Pida laite ja johto etdélld tyotasojen reunoista.
Ala kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
Ala kéyta laitetta muihin kuin tissa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ala kéyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. Kansi 5. Kannu

2. Aukko 6. Lampolevy

3.  Suodatinteline Astianpesukone - yldtaso
4, Suodatinpaperi, numero 4 (ei mukana)

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Tayta sdilio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.

TAYTTO

1. Otakannu pois lampdlevylta.

2. Avaakansi.

3. Tayta sdilio tasmalleen tarvittavalla maaralld vetta. Huomioi, ettd valmistusprosessi kdyttaa
kaiken sailioon kaatamasi veden.

38



4. Varmista, ettd suodatinteline on painettu tdysin alas paikalleen. Oikein asennettuna siita

kuuluu napsahdus.

Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

6. Sailio on kalibroitu 12 isolle kupille (125 ml kuppia kohden) ja 18 pienelle kupille (83 ml
kuppia kohden). Laita 6 g suodatinjauhettua kahvia jokaista isoa kuppia kohden ja4 g
jokaista pienta kuppia kohden.

7. Sulje kansi.

Laita kannu takaisin lampdlevylle.

v

©

KELLONAJAN ASETTAMINEN

Kellonajan asettaminen ei ole valttamatonta kahvinkeittimen kdyttamiseksi, mutta asetus
tarvitaan, jos haluat kdyttaa ajastintoimintoja.

1. Laita pistoke kiinni pistorasiaan.

2. Kayta h (tunnit) ja min (minuutit) painikkeita asettaaksesi oikean 24 tunnin kellonajan.
. Kello sailyttaa asetuksensa, kunnes kahvinkeitin on irrotettu sahkdnsyo6tosta.

KAHVIN VAHVUUS

Painamalla 1-4-painiketta valmiista kahvista tulee hieman vahvempaa. Voit kdyttaa sitda myos,
jos et valmista tdytta kannua kahvia (ts. et tayta sdiliota tayteen).

Kahvinkeitin muuttaa valmistusprosessia siten, etta kahvisi on yhtd vahvaa kuin jos valmistaisit
tayden kannun.

KAHVIN VALMISTAMINEN

Huomio: jos haluat kdyttaa kahvin vahvuustoimintoa, paina 1-4-painiketta ennen kuin painat
M-painiketta. 1-4-painikkeeseen syttyy valo.

1. Paina ja vapauta "-painike. £ niakyy naytossa. "-painikkeeseen syttyy valo.

2. Piansen jdlkeen kahvi alkaa tippua kannuun.

3. Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kdynnissa, paina %-valitsinta.

4. Kun kahvi on valmista, lampdlevy pitda kannun ldampimand jopa 40 minuuttia.

AJASTIMEN KAYTTAMINEN

Varmista, etta kello on asetettu oikeaan aikaan. Kayta h (tunnit) ja min (minuutit) painikkeita.
1. Aseta ajastin aikaan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen.
a) Paina@)-painiketta.
b) Kaytd h- ja min-painiketta asettaaksesi ajan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen.
Jos et paina h- tai min -valitsimia 5 sekunnissa, kahvinkeitin palaa “normaalitilaan” ja aika
nakyy ndytossd. Kaynnistd uudelleen painamalla ja pitamalla @-painiketta.
2. Kun aika on ohjelmoitu, paina %-painiketta. @-painikkeeseen syttyy valo ja @-kuvake
ilmestyy ndyttéon. Kahvinkeitin on nyt asetettu valmistamaan kahvia valittuna aikana.
3. Jos haluat kdyttaa kahvin vahvuustoimintoa ajastimen kanssa, paina 1-4-painiketta nyt.
«  Jos haluat peruuttaa ajastuksen ennen kuin valmistus on alkanut, paina "p-painiketta.
< Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kdynnissa, paina %-valitsinta.

AUTOMAATTINEN SAMMUTUS/VALMIUSTILA

1. Kahvinkeitin pitda kahvin lampimana noin 40 minuuttia.

2. 40 minuuttia kahvin valmistumisen jalkeen kahvinkeitin sammuu ja ndytt66n tulee
kellonaika.

3. Saat laitteen uudelleen paalle painamalla min -painiketta.
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NOPEA KUPPONEN

Jos haluat nopeasti kupillisen kahvia ennen kuin valmistusjakso on paattynyt:

1. Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Tippalukko estda kahvin tippumisen
lampolevylle.

2. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava takaisin alustalle 20 sekunnin

kuluessa.
3. Kun laitat kannun takaisin, tippalukko avautuu sallien jaljelld olevan kahvin valumisen lapi.

HOITO JA HUOLTO

Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jadhtya.

Heitd suodatintelineen sisalto roskiin — ala huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.

Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

Paina vipua kannun kannen takaosassa kahva n paalla avataksesi kannun kannen.

Pese kannu ja suodatin kasin.

Aseta suodatinpidike takaisin.

Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas. Varmista, ettd suodatinteline on painettu tdysin
alas paikalleen. Oikein asennettuna siita kuuluu napsahdus.

Voit pestd osat astianpesukoneen ylatasolla.

Nowuswn s

KALKINPOISTO

. Kun olet valmistanut kahvia 60 kertaa, ndytt6on ilmestyy vilkkuva CL, joka ilmaisee
laitteen tarvitsevan kalkinpoiston.

«  Tamaéan toiminnon sammuttamiseksi on painettava yhtéa aikaa valitsimia 1-4 ja @) ja

. pidettava ne painettuina 3 sekuntia.

. Kayta valmistajan kalkinpoistoaineita, joka sopii muovirunkoisille tuotteille. Kun
kalkinpoisto on paattynyt, tyhjennd kannu ja kdyta kahvinkeitinta kaksi kertaa puhtaalla
vedella.

«  Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlyénnin aiheuttamia vikoja,
laitteen korjauksesta veloitetaan.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistdlle ja terveydelle koituvat
ﬁ haitat, ndilla symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja
mmmm  kertakdyttoisia paristoja ei saa hdvittda lajittelemattomana sekajatteena.
Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa, ladattavat
ja kertakayttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/
kerdilypisteeseen.
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NIEKTPUYECKAA KOOEBAPKA
MpouTnTe NHCTPYKLMM, COXPaHWTE 1X, MPU Nepefaye CONpoBoanTe NHCTPYKUel. Mepen
NpVYMeHeHeM U3AeNNA CHAMKTE C HEFO YNaKOBKY.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Cne,qy|7|Te OCHOBHbIM UHCTPYKLMAM NO 6e3OI'IaCHOCTI/I, BKJ/IlOYaA cneaytouime:
/icnonb3oBaHne AaHHOrO YCTPOMCTBa AeTbMY CTapLue 8 neT, nnuamm ¢
OrpaHNYeHHbIMY GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMU
CNOCOBHOCTAMM, HEAOCTATKOM OMbITa UM 3HAHUIA AOMYCKAETCA Npu
YCNOBWUN KOHTPONA UM MHCTPYKTaXKa U OCO3HAHWA CBA3AHHbIX PUCKOB.
[etam 3anpeLleHo urpatb € yCTPONCTBOM.

OuncTky 1 06CnymBaHMe yCTPOMNCTBA MOTYT BbINOMHATD JETU CTapLue 8
NEeT NPV YCNoBUM HabNIOAEHNA B3POCIbIMU.

XpaHuTe yCTPOWCTBO 1 Kabenb B HEAOCTYMHOM Al AeTel Ao 8 neT mecTe.
HenpasunbHoe ncnonb3oBaHne Nprubopa MOXET NPUBECTU K TPaBME.

A\ ToBepxHOCTV Nprbopa HarpeBatoTCA. 3a CUET OCTATOYHOrO Tena
MoBePXHOCTK ByayT OCTaBaTbCA FOPAYMMI NOCIE NCMONb30BAHMA.

® He norpyaiite Npu6op B XKMAKOCTb.

Ecnu kabenb noBpexaeH, OH AOMKeH ObiTb 3aMEHEH MPOU3BOAUTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM WU APYrMM KBaMGULMPOBAHHBIM NINLIOM AJ1A

I'Ipe,EI,OTBpaLIJ,EHI/IFI OnaCHOCTH.
YcTaHaBnvBariTe Npubop Ha YyCTONUMBYIO, FOPU3OHTAlbHYI0, TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb.
YCTponcTBO 1 Kabenb He JOMXKHbI pacnonaratbCs Ha Kpato pabouero ctona.
Mcnonb3ynTte TONbKO NPUHALNEXHOCTY N HACAAKM OT MPOU3BOAUTENS.
Mpunbop He MoXeT paboTaTb OT BHELLUHErO TalMepa Uy ANCTAHLNOHHON CUCTEMDI
ynpageneHus.
He ncnonb3yiite npnbop, ecnm oH NOBpeXxAeH unu paboTtaeT ¢ nepeboamu.

TOJIbKO ANA bbITOBOIO UCNMOJIb30OBAHUA

UNNIOCTPALNA

1. Kpblwka BXOOWT)

2. Pasbem 5. TpadpuH

3. [Oepxatenb dunbrpa 6. [lopacTaBka

4.  BymaxHbii GunbTp #4 (B KOMNNEKT He £ MNocynomoiika — BepxHASA NOJsKa

MEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHMEM NMPUBOPA

HanonHuTe pe3epByap BoAOM 4O MAaKCUMMasIbHOM OTMETKM (max) 1 BKNoumuTe nprbop 6e3 kode.

HAMOJIHEHUE

1. CHumuTe pe3epByap C NOACTABKMU.
2. OTKpoWTe KPbILLKY.
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3. 3anonHMTb EMKOCTb HYXHbIM KONM4yecTBOM BoAbl. ObpaTnTe BHMMaHMWe, YTo B NpoLecce
npurotTosnieHns GyaeT CNONb30BaTbCA BCA BOAA, KOTOPas eCTb B pe3epByape.

4. Y6epunTech, uTo filepKaTenb GUNbTPa HaxaT fo ynopa. [lomkeH nocbiwarbea

XapaKTEPHbIN WeNYoK, O3HaYaloLW1IA, YTO YCTAHOBKA BbIMOJIHEHA MPABUIbHO.

PackpoiiTe 6ymaxkHbI GUNbTp #4 1 NOMeCTUTe ero B flepKaTtesb ¢punbTpa.

6. Pesepyap oTkanubpoBaH Ha NpurotoBieHue 12 6onblumx (125 M Ha YalLKy) 1
18 ManeHbKuXx yalleK Kode (83 M Ha yaluKy). [lobaBnsaiiTe No 6 r MONOTOro Koge Ha
KaXKayto OOMbLLYIO YaLKY 1 MO 4 T Ha KaXKAYyo Manyio YaLlKy.

7. 3aKpoWiTe KpbILLKY.

8. YcTtaHoBuWTe rpaduH Ha NOACTABKY.

b

HACTPOMKA YACOB

HacTtpolika YyacoB Heobs3aTeNbHa AN1A UCMOJIb30BaHUA KOPEBAPKY, HO HYXHa s

nonb3oBaHUA GYHKLMAMN Tanmepa.

1. BcTaBbTe BUIKY B PO3ETKY.

2. [lna ycTaHOBKM NpaBWiibHbIX MOKa3aTenen BpemeHun B 24-4yacoBom hpopmMaTe NCnosb3ynTte
KHOoMKK h (U) 1 min (MuH).

. Yacbl 6yayT coXpaHsaTb CBOE 3HaUYeHUe, MoKa KopeBapKa OTKIl0UYEHa OT CeTU.

KPENOCTb KOOE

Mpw HaxkaTUy KHOMKM 1-4 3aBapeHHbI Kode NonyunTca HeMHoro Kpenye. MoxHo
Mosib30BaTbCA €0 TakXKe MPU 3aBaprBaHUM Kode B MeHblueM 06beme, yem obbem rpaduHa (1. e.
npv 3anosIHeHNW pe3epByapa He [0 KOHLA).

B 3Tom cnyuyae kopeBapka U3MeEHAET NPOLIECC MPUTOTOBAEHNSA, 1 KOde NonyyaeTcs Takon xe
KpenocTu, Kak 1 Kode 13 nonHoro rpaduHa.

NPUrOTOBJIEHUE KOOE

MpumeyaHwue. ina ncnonb3oBaHna GyHKLUM MPUTOTOBAEHNA KPEMKOro Kodpe HaXKMUTe KHOMKY

1-4 nepep Haxatrem kHonku . KHonka 1-4 3aceetutcs.

1. Haxmure n otnyctute kHonky . Ha gncnnee otobpasntca £2. Knonka % saceeturcs.

2. Yepes HekoTOopoe BpemsA Kode HayHeT KanaTb B pe3epByap.

3. Ecnu HyXHO ocTaHOBUTb paboTy KodeBapKy BO BpeMA NpoLiecca NpUrotoBneHnsa kode,
HAXXMUTE KHOMKY %,

4. Tocne Toro Kak Kode byaeT 3aBapeH, nofcTaska 6yaet Ao 40 MUHYT nogorpesaThb rpaduH,
4TO6bI OH OCTaBanCA TeMbIM.

MCNOJIb3OBAHUE TAUMEPA

Y6epuTech, UTO Ha Yacax BblICTaBNeHO NpasuibHoe Bpems. Micnonb3ynte kHonku h (4) 1 min

(MUH).

1. [inA Toro yto6bl HaUaTb MPUrOTOBNEHKE KOE, YCTaHOBKTE HYXKHOE BPeMA Ha Talimepe.
a) Haxmute kHonky @.
b) Cnomoubto KHomok h 1 min 3agaiiTe Bpema Hayana NPUroToBeHNa Kode.
Ecnu He HaxnmaTb Knasuwy h (4) unm kKnasumwwy min (MrH) B TeueHre 5 cekyHp, KodpeBapka
BEepHeTCA B pexkmm «normal» (06bl4HbIN), 1 0To6pa3nTca BpeMa. CHOBa HaXXMUTE 1
yaepuBante KHonky ).

2. Tlocne TOro Kak Bbl 3aAanv Bpems, Haxkmute KHorky %. Knonka @) 3acseTtntes, v Ha
aucnnee nossutca 3Hauok @). Tenepb kodeBapKa HaCTPOEHa Ha NPUTroTOBEHNe Kode B
3aflaHHOE Bpemsl.
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[nAa ncnonb3oBaHMA GYHKLUN NPUTOTOBNIEHNA KPENKOro Kode ¢ NoMoLLblo Tanmepa
HaXmuTe KHonKy 1-4 cenyac.

[nsa c6poca Tanmepa nepes Hauyaniom NPUroTOBMIEHNUA HAXKMUTE KHOMKY (Y.

Ecnu Hy>XHO 0CTaHOBUTbL PaboTy KodeBapKM BO BPeMA NpoLiecca NpurotToBneHns Kooe,

HaXXmuTe KHoMKy (.

ABTOMATUYECKOE OTKJTIOYEHUE/HEAKTUBHbIN PEXXUM

Kodeapka bynet B TeueHune 40 MUHYT NOALEPKMNBATb TemrnepaTypy Kode.
Yepes 40 MUHYT NoC/e MPUroTOBNEHMA KodeBapKa BbIKIIOUNTCS, 1 0TOOPa3NTCA Tekyllee

[inA BO3BpaLLeHUA YCTPONCTBA 3 CMALLErO PEXMMA HaXKMUTE KHOMKY min.

Bpems CYTOK.
3.
BbICTPAA YALLKA

Ecnn HeO6XO£lVIMO 6bICTpO HaJINTb Yallky KOd)e 00 3aBepLlieHnAa uKkna npurotoBneHnA:

Bbl moXKeTe cHATL Fpa(bl/IH B noboe Bpems. Henoprekawowmin KnanaH He ponyckaet
nonagaHnAa Kanesb KO(I)E Ha NoACTaBKY.

YT10o0bI [epxartesib d)l/lﬂpra He NepenoJyIHNNCA, BEpHUTE rpa¢|/|H Ha NoACTaBKYy B Te4YeHune

1.

Mpw ycTaHOBKe rpaduHa Ha MECTO HEMOATEKAIOLMIA KNanaH OTKPOeTCA, YToObl CNTb

OTKntounTe NPUBGOP OT PO3ETKM 1 AalTe MY OCTbITb.

Bbi6bpocbTe copepxumoe Aepxatena Gpunbtpa B MyCOpPHOE BeAPO.

MpoTprTe NOBEPXHOCTb YNCTOM BAAXKHON TKaHbIO.

HaxmuTe Ha pbluar Ha 3afjHeii CTOPOHe KPbILWKKM rpadurHa, Hag pyyYKoii AfA TOro, YTobbl

Jepxatenb dunbTtpa 1 rpadviH cnegyeT MbiTb BPYUHYIO.
YcTaHoBUTE fiepXKaTesib GunbTpa Ha MecTo. Y6eamtech, uTo gepxatenb GUabTpa Haxar go
ynopa. [lofKeH NOC/bIWATbCA XapaKTePHbIN LLeNYoK, O3HaYatoLmMiA, 4To yCTaHOBKa

2.
20 cekyHA.
3.
ocTaTKu Kode.
yXoa v obCNYXUBAHUE
1.
2.
3.
4
OTKPbITb KPbILLKY rpaduHa.
5.
6.
BbIMOSIHEHA MPaBUSIbHO.
7.

3aKporiTe KPbILWKY U MPYXXMUTE ee [0 3allefKiBaHus.
DT feTanm MOXXHO MbITb Ha BEPXHEI Nojke NOCyLOMOEYHON MallVHbl.

YOAJNEHUE HAKUNA

Mocne 60 LMKNOB NPUroToBNEHUA Ha Aucnnee 6yaet muratb CL, ykasbiBas Ha To, UTo C
npr6opa HeO6XOANMO YAANUTb HaKNMb.
YTO6bI BBIKNIOUMTL 3Ty GYHKLMIO, HaXMuTe KHOMKK 1-4 1 D) 1 yaepKuBaiiTe nX B TeueHwne 3

CeKyHa.

Mcnonb3ynTte ycTponcTBO ANA yAaneHNa Hakunuv, NoAXoAALLee ANA NNacTUKOBbIX TOBapOB.
Cnepynte UHCTPYKLMAM Ha YyCTPOWCTBE.
ToBapbl, BO3BpaLLleHHble Mo rapaHT1K C MOSIOMKaMy BCeACTBME Hakunu, 6yayT nognexarb

naaTHOMY PEMOHTY.
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NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo nsbexxaHue BO34eNCTBMA BpeaHbIX BeWeCTB Ha OKpyXatkLyio cpeny 1
340poBbe I'Ipl/l60pb| n 6aTape|/| OAHOPAa3oBOro M MHOropasoBoro

= ICM10J1b30BAHUSA, MOMEUYEHHbIE OLHUM 13 3TUX CUMBOJIOB, HEO6XOANMO
YTUNM3MPOBATb OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBBIX OTXOAOB.
06nA3aTeNIbHO YTUAN3MPYITE SNEKTPUYECKIMe 1 SNIEKTPOHHbIE U3L4enns, a
Tak»e (eCfin 3To NpMMeHnMO) 6aTaper 04HOPA30BOro KN MHOFOPa30BOro
MCMOJIb30BaHMsA B COOTBETCTBYIOLMX ODULMANBHBIX MYHKTax MOBTOPHOM
nepepaboTku / cbopa OTXOAOB.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zartizeni predate dal, pfedejte ho i s navodem. Pfed
pouzitim odstrante viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji,
pokud tak Cini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikim.

S pfistrojem si nesmgji hrat déti.

Déti nesméji provadét Cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem.

Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.
Nespravné pouziti zafizeni muze vést ke zranéni.

A\ Povrchy pfistroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, Ze povrchy
po pouZziti zGstanou horké.

® Neponotujte pristroj do kapaliny.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou viici teplu.
Pristroj i kabel umistéte mimo okraje pracovnich ploch.
Nepouzivejte ptislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
Tento spotiebi¢ nesmi byt ovlddan externim ¢asovac¢em nebo systémem dalkového
ovladani.
Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Viko 5. Karafa

2. Otvor 6. Plotna

3. Drzakfiltru My¢ka na nadobi — horni ko3
4.  Papirovy filtr #4 (nedodano)

PRED PRVNIM POUZITIM
Naplrite nadobu po rysku max, pak zapnéte spotiebic bez kavy.

PLNENI

1. Zvednéte karafu z plotny.

2. Otevrete viko.

3. Do nadrzky nalijte pfesné mnozstvi vody. VSimnéte si, ze pfi procesu vareni kavy bude
spotfebovéna vsechna voda, kterou do nadoby nalijete.
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4. Ujistéte se, ze je drzak filtru zcela nasunuty na svém misté. Pfi spravné instalaci drzak na
misto zacvakne.

5. Oteviete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.

6. Nadoba je kalibrovana na 12 velkych $alkd (125 ml na $alek) a 18 malych $alka (83 ml na
$alek). Na kazdy velky $élek nasypte 6 g mleté kavy do prekapdvace a na kazdy maly $alek 4
g.

7.  Zaviete viko

8. Znovu polozte karafu na plotnu.

NASTAVTE HODINY

Abyste mohli kavovar pouzit, neni potfeba nastavit hodiny. Ale pokud chcete vyuzivat funkci
¢asovace, hodiny bude tfeba nastavit.

1. Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

2. Pomoci tlac¢itek h a min (hodiny a minuty) nastavte spravny ¢as ve 24 hodinovém formatu.
. Udaje zlistanou nastavené az do odpojeni kavovaru.

SILA KAVY

Stisknutim tlacitka 1-4 pripravite kdvu o néco silnéjsi. Tuto funkci mizete pouzit, i kdyz
pfipravujete necelou karafu (napf. kdyz zcela nenaplnite nadobu). Kdvovar pak proces vareni
kavy upravi tak, aby vase kava méla pfiblizné stejnou silu, jako by byla pfipravena z celé karafy.

PRIPRAVA KAVY

Poznamka: Pokud si prejete pouzit funkci silné kavy, stisknéte tlacitko 1-4, a az potom stisknéte
tlacitko M. Tlacitko 1-4 se rozsviti.

1. Stisknéte a uvolnéte tla¢itko . Na displeji se zobrazi £2. Tlacitko % se rozsviti.

2. Kratce poté zac¢ne do karafy kapat kava.

3. Pokud chcete zastavit kdvovar béhem vafeni, stisknéte tlacitko %.

4.  Po uvareni bude plotna karafu udrzovat teplou az 40 minut.

POUZITi CASOVACE

Ujistéte se, Ze jsou hodiny nastaveny na spravny ¢as. Pouzijte tlacitka h a min (hodiny a minuty).
1. Nastavte ¢asovac na ¢as, kdy ma kdvovar zacit kavu vafit.
a) Stisknéte tlacitko @).
b) Cas zatatku vafeni kavy nastavite pomoci tla¢itek h a min.
Pokud béhem 5 vtefin nestisknete ani tlacitko h, ani min, kavovar se vrati do pozice
“normal” a objevi se ¢as. Pro opétovné spusténi stisknéte a pfidrzte tlac¢itko @).
2. Po naprogramovani ¢asu stisknéte tlacitko ["p. Tlacitko @) se rozsviti a na displeji se zobrazi
ikona @). Nyni je vas kdvovar nastaven, takZe pfiprava kavy zapoc¢ne ve zvoleny ¢as.
3. Pokud si prejete pouzit funkci silné kdvy s pouzitim ¢asovace, tlacitko 1-4 stisknéte nyni.
. Pokud si pfejete ¢asovac zrusit jesté predtim, neZ se za¢ne kava vafit, stisknéte tlacitko |%.
. Pokud chcete zastavit kdvovar béhem vafeni, stisknéte tlacitko .

AUTOMATICKE VYPINANI/REZIM SPANKU

1. Kavovar bude udrzovat kavu teplou po dobu asi 40 minut.
2. 40 minuty po uvafeni kdvy se kdvovar vypne a na displeji se zobrazi denni ¢as.
3. Pfistroj znovu zaktivujete stisknutim tlacitka min.
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RYCHLY SALEK

Pokud si chcete dat rychly 3alek kavy jesté pred tim, nez cyklus vareni skonci:

1. Karafu mlzete kdykoli vyjmout. Uzaviraci ventil zabrani kapani kdvy na plotnu.

2. Abyste se zabranili preteceni drzaku filtru, vratte karafu zpét na misto asi do 20 vtefin.

3. Jakmile date karafu zpét na misto, otevie se uzaviraci ventil, aby mohla zbyla kdva odkapat.

PECE A UDRZBA

Pristroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

Obsah drzaku filtru vysypejte do kose.

Vsechny plochy otrete ¢istym vihkym hadrem.

Stisknéte packu na zadni strané u vika karafy nad drzadlem a viko karafy se otevre.
Karafu a drzak filtru umyjte ru¢né.

Drzék filtru nasadte zpét. Ujistéte se, Ze je drzék filtru zcela nasunuty na svém misté. Pri
spravné instalaci drzak na misto zacvakne.

7. Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo.

ou A wn =

Tyto dily mUzete umyt v hornim kosi my¢ky na nadobi.

ODSTRANOVANIi VODNIHO KAMENE

. Po 60 cyklech vareni se na displeji zobrazi blikajici CL, coz znamen4, Ze je potfeba odstranit
vodni kdmen.

. Pro vypnuti této funkce stisknéte tlacitka 1-4 a @) zaroven a 3 sekund je podrzte.

. Pouzivejte vlastni znacku pfipravku na odstranovani vodniho kamene pro pouziti v

plastovych produktech. Dodrzujte pokyny na baleni pfipravku.
«  Vyrobky reklamované kvili vaddm zplsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za

uplatu.
RECYKLACE
Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prostredi a zdravi kv(li obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené

mmmm  jednim z téchto symbold nesméji byt vyhazovany do smésného komunalniho
odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i
nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod dozorom/pouceni
a su si vedomi s tym spojenych rizik.

Deti sa s pristrojom nemaju hrat.

Cistenie a pouzivatelska udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak
nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

Pristroj a elektricku Snuru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

Nespravne pouzivanie spotrebi¢a mbze viest k poraneniu.

A\ Povrchy spotrebica budu horuce. Zvyskové teplo bude po
pouziti udrZiavat povrchy teplé.

® Neponarajte spotrebic do tekutiny.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom,

aby nedoslo k riziku.
Spotrebi¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
Pristroj a kable udrziavajte dalej od okrajov pracovnych pléch.
Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého casového spinaca alebo
dialkového ovladania.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.
LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. Veko balenia)

2. Otvor 5. Varnd kanvica

3. Drziakfiltra 6. Ohrievacia platia

4. Papierovy filter ¢. 4 (nie je sucastou Y Umyvacka riadu — horny ko3

PRED PRVYM POUZITIM
Naplrite zadsobnik po znacku maxima (max) a uvedte spotrebic do prevadzky bez kavy.

PLNENIE

1. Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.
2. Otvorte veko.
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3. N&drzku naplnte presne pozadovanym mnozstvom vody. Nezabudnite, Ze v procese
prekvapkavania sa pouzije vietka voda, ktoru déate do nadrzky.

4. Dbajte o to, aby bol drziak filtra zatlaceny Uplne nadol do svojej pozicie. Po sprdvnom
uloZeni zacvakne na mieste.

5. Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vlozZte ho do drziaka na filter.

6. Nadrzka je uspésobena na poskytnutie 12 velkych salok kavy (pri 125 ml na salku) a 18
malych salok (pri 83 ml na $alku). Na kazdu velku salku pridajte 6g mletej kdvy vhodnej na
prekvapkavanie, a na kazdu malud $élku pridajte 4g.

7. Zatvorte veko

8. Kanvicu poloZte na ohrievaciu platriu.

NASTAVTE CAS

Nastavenie hodin nie je potrebné na to, aby ste kdvovar mohli pouzivat, ale je potrebné ich
nastavit, ak chcete pouzivat funkcie ¢asovaca.

1. Zastr¢ku pripojte do zasuvky.

2. Pomocou tlacidiel h (hod) a min (min) nastavte spravny cas v 24-hodinovom formate.
. Hodiny si udrzia svoje nastavenie dovtedy, kym kdvovar neodpojite zo siete.

SILA KAVY

Stlacenim tlacidla 1-4 urobite prekvapkavanu kavu trochu silnejSou. M6zete ho tiez pouzit
vtedy, ked prekvapkavate len cast varnej kanvice na kavu (t.,j. nenaplnite nadrzku do plna).

Vas kdvovar potom upravi proces prekvapkavania, takze vasa kdva bude taka silna, ako keby ste
dali prekvapkavat celt varnud kanvicu.

PRIPRAVOVANIE KAVY
Pozn.: Ak chcete pouzit funkciu na Upravu sily kavy, stlacte tlacidlo 1-4 pred stlacenim tlacidla

M. Tla¢idlo 1-4 sa rozsvieti.
Stla¢te a uvolnite tlagidlo . Na displeji sa objavi £2. Tlagidlo M sa rozsvieti. @

1.
2. Kratko potom zac¢ne kava prekvapkavat do kanvice.

3. Akchcete kdvovar zastavit pocas prekvapkavania, stla¢te tlacitko .

4.  Po prekvapkani bude ohrievacia platia udrziavat varnu kanvicu teplt 40 minut.

POUZIVANIE CASOVACA

Dbajte o to, aby boli hodiny nastavené na spravny ¢as. Pouzite tla¢idld h (hod) a min (min).
1. Nastavte ¢asovac na cas, kedy chcete zacat pripravovat kavu.
a) Stlacte tlacidlo @).
b) Pomocou tlacidiel h a min nastavte cas, v ktorom chcete zacat s prekvapkavanim.
Ak nestlacite tlacidla h alebo min do 5 sekund, kdvovar sa vrati do funkcie “normal” a ukaze
sa as. Stlac¢te a podrzte tlacidlo @) na zacatie odznova.
2. Kedje ¢as naprogramovany, stla¢te tlacidlo . Tlacidlo @) sa rozsvieti a na displeji sa
zobrazi ikonka @). Va3 kavovar je teraz nastaveny tak, Ze pripravi kdvu vo zvolenom ¢ase.
3. Ak chcete pouzit funkciu na Upravu sily kavy s pouzitim casovaca, stlacte teraz tlacidlo 1-4.
. Ak chcete ¢asovac zrusit pred zacatim prekvapkavania, stla¢te tlacidlo .
. Ak chcete kavovar zastavit pocas prekvapkavania, stlacte tlacitko (.
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AUTOMATICKE VYPNUTIE/POHOTOVOSTNY REZIM

1. Vas kavovar bude udrziavat teplu kavu asi 40 minut.

2. 40 minut po prekvapkani sa vas kdvovar vypne a zobrazi sa aktudlny cas.
3. Pristroj zobudite stla¢enim tlacidla min.

RYCHLA SALKA

Ak chcete rychlu $alku kavy pred ukon¢enim prekvapkavacieho cyklu:

1. Kanvicu mézete kedykolvek odobrat. Ventil proti kvapkaniu zabrani tomu, aby kava
kvapkala na ohrievaciu platriu.

2. Aby ste predisli preliatiu drziaka filtra, vratte kanvicu na miesto do 20 sekund.

3. Ked'kanvicu vrétite na miesto, otvori sa ventil proti kvapkaniu, aby prepustil vSetku
zostavajucu kavu.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.

Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.

Vsetky povrchy utrite ¢istou vlhkou utierkou.

Veko kanvice otvorite stlacenim packy vzadu na veku, nad rukovatou.

Varnu kanvicu a drziak filtra umyvajte ruc¢ne.

Drziak filtra vratte na miesto. Dbajte o to, aby bol drziak filtra zatlaceny uplne nadol do
svojej pozicie. Po spravnom uloZeni zacvakne na mieste.

7. Veko zatvorte a zatlac¢te smerom nadol, aby zapadlo na miesto.

£ Tieto sucasti mdzete umyvat v hornom kosi umyvacky riadu.

ovAwN =

ODSTRANENIE VODNEHO KAMENA

. Po 60 cykloch prekvapkévania kavy sa na displeji zobrazi CL, blikajuc, ¢o znamena, ze
pristroj vyzaduje odstranenie vodného kamenia.
«  Tuto funkciu zrusite stlatenim a podrzanim tla¢idiel 1-4 a @) po dobu 3 sekund.

. Na odstrafiovanie vodného kamena pouzivajte prostriedok vhodny na plastové vyrobky.

Postupujte podla instrukcii na obale prostriedku.
«  Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spésobenymi vodnym kamerom, budu
opravené za poplatok.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom vyplyvajicim
ﬁ z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a nenabijatelné batérie
mmmm  Oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt vyhadzované do
netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy odovzdavajte elektrické a
elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné, aj nabijatelné a nenabijatelné
batérie, na k tomu uréenych oficidlnych recyklaénych/zbernych miestach.
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowad¢, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli
odstepujemy urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:
Urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i
starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej
lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci
urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz
sg $wiadome istniejgcych zagrozen.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Dzieci nie powinny czyscic¢ i obstugiwac urzadzenia, o ile nie sa
starsze niz 8 lat i sg nadzorowane.

Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Niewtfasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciafa.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewaja sie. Resztkowe ciepto
powoduje, ze powierzchnie jeszcze pozostaja gorgce po uzyciu.

® Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien byc
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

speqallstyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.
Stawiaj urzadzenie i przewdd z dala od krawedzi blatow.
Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukcji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Pokrywa 5. Dzbanek

2. Wyciecie 6. Ptytagrzejna

3. Gniazdo filtra Zmywarka - gérna pétka
4.  Papierowy filtr nr 4 (nie ma w dostawie)

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Napetni¢ zbiornik do poziomu max i uruchomi¢ urzadzenie bez kawy.
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NAPELNIANIE

1. Zdjac¢ dzbanek z grzatki ptytowe;j.

2. Otwoérz pokrywe.

3. Napetnij zbiornik z odpowiednia iloscig wody. Zauwaz, ze podczas zaparzania zostanie
zuzyta wszystka woda wlana do zbiornika.

4. Upewnij sie, ze gniazdo filtra jest wcisniete do konca. Po prawidtowym zatozeniu, ustyszysz

klikniecie.

Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u drzac filtera.

6. Zbiornik jest skalibrowany na 12 kubkéw (125ml w kubku) lub 18 filizanek (83ml w filizance).
Na kazdy kubek zastosuj 6g zmielonej kawy do filtra, a na filizanke zastosuj 4g.

7. Zamknij pokrywe.

8. Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejnej.

v

USTAW ZEGAR

Do zaparzania kawy nie jest konieczne ustawienie zegara. Jednak, jesli chcesz uzy¢ funkgji
timera, trzeba zegar ustawic.

1. W6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

2. Uzyj przyciskéw h (godz) i min, aby ustawi¢ wiasciwy czas w formacie 24-godzinnym.
«  Jesli nie wylaczy sie zasilania, zegar zapamietuje ustawiony czas.

MOC KAWY

Nacisniecie przycisku 1-4 spowoduje, ze zaparzona kawa bedzie troche mocniejsza. Tego
przycisku mozna uzy¢ tylko przy zaparzaniu niecatego dzbanka kawy (tj. nie napetniajac
dzbanka do petna). Spowoduje to modyfikacje procesu zaparzania i dzieki temu kawa bedzie
réwnie mocna jak z petnego dzbanka.

PARZENIE KAWY

Uwaga: Jesli chcesz uzy¢ funkcji mocy kawy, nacisnij przycisk 1-4 , przed nacisnieciem przycisku

M. Przycisk 1-4 sie zaswieci.

1. Nacisnij i zwolnij przycisk . Na wyswietlaczu pokaze sie £z. Przycisk ") sie zaswieci.

2. Zaraz potym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

3. Jesli chcesz zatrzyma¢ dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, naci$nij przycisk .

4. Po zaparzeniu, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac temperature w dzbanku do 40 minut.

UZYWANIE REGULATORA CZASOWEGO

Upewnij sie, Ze na zegarze jest ustawiony wiasciwy czas. Uzyj przyciskow h (godz) i min.

1. Ustaw regulator czasowy na czas rozpoczecia parzenia kawy.

a)  Nacisnij przycisk @.

b) Uzyj przyciskow h i min, aby ustawi¢ zadany czas i uruchomic¢ zaparzanie.

Jezeli nie nacisniesz przyciskow h albo min w ciggu 5 sekund, ekspres do kawy powrdci do
potozenia “normalnego” i bedzie wyswietlany czas. Nacisnij i przytrzymaj przycisk @), aby
ponownie uruchomic.

2. Gdy czas jest juz zaprogramowany, nacisnij przycisk . Zaswieci sie przycisk @ i na
wyswietlaczu pojawi sie ikona @). Ekspres do kawy jest ustawiony na parzenie kawy o
wybranej godzinie.

3. Jesli chcesz uzy¢ funkcji mocy kawy przy uzyciu timera, nacisnij przycisk 1-4 juz teraz.

4. Jezeli chcesz wyzerowac regulator czasowy, zanim rozpocznie sie zaparzanie, nacisnij
przycisk .

5. Jesli chcesz zatrzyma¢ dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, naci$nij przycisk .
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SAMOWYLACZENIE/TRYB USPIENIA

1. Ekspres do kawy bedzie podtrzymywac temperature przez okoto 40 minut.

2. Po 40 minutach po zaparzeniu kawy, ekspres do kawy sie wytaczy i na wyswietlaczu
pokaze sie biezacy czas.

3. Aby wzbudzi¢ urzadzenie, nacisnij przycisk min.

SZYBKA FILIZANKA

Jesli chcesz wypic filizanke kawy, zanim skonczyt sie cykl zaparzania :

1. Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie. Zawor nie kapiacy zapobiega wylaniu sie
kawy na ptyte grzejna.

2. Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie ustawi¢ na podstawie, w przeciwnym
razie kawa moze sie przela¢ z gniazda filtra.

3. Podczas ustawiania dzbanka, otwiera sie zawér nie kapiacy i sptywa reszta kawy.

KONSERWACJA | OBSLUGA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Wyrzu¢ zawartos$¢ gniazda filtra do kubta na $mieci.

Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.

Nacisng¢ dzwigienke w tyle dzbanka, nad raczka, aby otworzy¢ pokrywe dzbanka.
Dzbanek i gniazdo filtra nalezy my¢ recznie.

Zatoz gniazdo filtra. Upewnij sig, Ze gniazdo filtra jest wcisniete do korica. Po prawidtowym
zatozeniu, ustyszysz klikniecie.

7. Zamknij pokrywe i naci$nij ja, aby sie zatrzasneta.

Te czesci mozesz my¢ na goérnej potce zmywarki.

oA wN =

USUWANIE KAMIENIA

. Po 60 cyklach parzenia, na wyswietlaczu pokaze sie migajace CL, sygnalizujac, ze
urzadzenie wymaga usuniecia kamienia.
«  Aby wylaczy¢ te funkcje, nacisna¢ jednoczesnie przyciski 1-4 i @) razem i przytrzymac
przez 3 sekund.
. Stosuj markowe $rodki do usuwania kamienia do wyrobéw z tworzyw sztucznych.
Przestrzegaj instrukcji producenta srodka.
. Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato
spowodowane osadami kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

RECYKLING

niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych

mmmm  jednym z tych symboli nie nalezy wyrzuca¢ z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie
jednorazowe i akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim
publicznym punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.

E Aby uniknac¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych

53



Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mijestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, uklju¢ujuci slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom: ili
rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8
godina i moraju biti pod nadzorom.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.
Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

A\ Povrsine uredaja e postati vruce. Preostala toplina odrzavat ¢e
povrsine toplim nakon uporabe.

® Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamuenltl proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
Drzite uredaj i kabel daleko od ivica radnih povrsina.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.
ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Poklopac 5. Bokal

2.  Prorez 6. Grijaca ploca

3. Nosac filtera Perilica — gornja resetka
4, Papirnatifilter br. 4 (nije dio opreme)

PRIJE PRVE UPORABE
Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.

PUNJENJE

1. Skinite bokal s grijace ploce.

2. Otvorite poklopac.

3. Napunite spremnik s to¢nom koli¢cinom potrebne vode. Napominjemo da ¢e se procesom
kuhanja kave upotrijebiti sva vodu koju ste stavili u spremnik.

4, Uvjerite se da je nosac filtera do kraja pritisnut na mjesto. Kad je pravilno postavljen ¢ut
Cete klik.
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Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u nosac filtera.

6. Spremnik je kalibriran za pravljenje 12 velikih Salica (125 ml po 3alici) i 18 malih 3alica (83 ml
po $alici). Za svaku veliku salicu dodajte 6 g mljevene filter kave, a za svaku malu salicu
dodajte 4 g.

7. Zatvorite poklopac.

8. Stavite bokal na grijacu ploc¢u.

POSTAVITE SAT

Nije neophodno postaviti sat kako biste koristili aparat za kavu, ali ga trebate postaviti ako

zelite koristiti funkcije tajmera.

1. Stavite utikac u uti¢nicu.

2. Da biste postavili to¢no vrijeme u 24-satnom formatu koristite tipke h (sati) i min (minute).
Sat ¢e zadrzati postavke dok se aparat za kavu ne iskopca iz uti¢nice.

JACINA KAVE

Pritiskom na tipku 1-4 skuhana kava bit ¢e malo jaca. Takoder mozete koristiti ovu tipku ako
kuhate nepuni bokal kave (npr. ako ne napunite spremnik do kraja).

Tada ce aparat za kavu promijeniti proces kuhanja kave, tako da ¢e vasa kava imati istu jacinu
kao da ste napravili puni bokal.

KUHANJE KAVE
Napomena: Ako zelite koristiti funkciju kave, pritisnite tipku 1-4 prije nego sto pritisnete tipku
M. Tipka 1-4 ¢e se osvijetliti.

1. Pritisnite i otpustite tipku . Na zaslonu treperi £2. Tipka [ ¢e se osvijetliti.

2. Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.

3. Ako Zelite zaustaviti aparat za kavu dok je u toku kuhanje kave, pritisnite tipku (.

4. Nakon zavrietka kuhanja kave, grijaca ploca ¢e zadrzavati bokal toplim do 40 minuta.
KORISTENJE TAJMERA

Uvjerite se da je na satu namjesteno toc¢no vrijeme. Koristite tipke h (sati) i min (minute).

1. Postavite tajmer na vrijeme kad Zelite da po¢ne kuhanje kave.
a) Pritisnite @ gumb.

b) Koristite tipke h i min kako biste postavili vrijeme kad Zelite poceti s kuhanjem kave.
Ako ne pritisnete bilo tipku hiili min u roku od 5 sekundi, aparat za kavu e se vratiti u “normalno”
stanje i prikazivat ¢e vrijeme. Pritisnite i drZite pritisnutom tipku @) kako biste ponovo poceli proceduru.

2. Kad je vrijeme programirano, pritisnite tipku . Tipka @) ¢e se osvijetliti i ikona (@) ée se pojaviti na
zaslonu. Sad je aparat za kavu spreman za pravljenje kave u odabrano vrijeme.

3. Ako Zelite koristiti funkciju jacine kave kad koristite tajmer, sada pritisnite tipku 1-4.

. Ako Zelite ponistiti tajmer prije nego $to po¢ne kuhanje kave, pritisnite tipku (.

. Ako Zelite zaustaviti aparat za kavu dok je u toku kuhanje kave, pritisnite tipku (.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE/STANJE MIROVANJA (SLEEP MODE)

1. Aparat za kavu e zadrzavati kavu toplom oko 40 minuta.

2. 40 minuta nakon kuhanja kave, aparat za kavu se iskljucuje i na zaslonu se prikazuje
dnevno vrijeme.

3. Zaaktiviranje uredaja, pritisnite tipku min.
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AKO NEMATE VREMENA
Ako zelite jednu 3alicu kave prije nego $to aparat zavrsi ciklus kuhanja:

1.

Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Ventil protiv kapanja e sprijeciti da kava kaplje
na grijacu plocu.

Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera, vratite bokal na mjesto u roku od 20
sekundi.

Kad vratite bokal na mjesto, ventil protiv kapanja se otvara da bi pustio prolazak preostale
kave.

d]
1.
2.
3.
4
5
6

7.

SCENJE | ODRZAVANJE

Izvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.
Bacite sadrzaj nosaca filtera u kantu za smece.
Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.
Da biste otvorili poklopac bokala, pritisnite polugu iza njegovog poklopca, iznad rucke.
Rucno operite bokal i nosac filtera.
Vratite na mjesto nosac filtera. Uvjerite se da je nosac filtera do kraja pritisnut na mjesto.
Kad je pravilno postavljen ¢ut cete klik.
Zatvorite poklopac i pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.
Te dijelove mozete prati u perilici na gornjoj resetki.

OTKLANJANJE KAMENCA

Nakon 60 ciklusa kuhanja kave, display ¢e prikazati trepc¢uci CL, $to oznacava da je
potrebno ukloniti kamenac na uredaju.

Da biste isklju¢ili ovu funkciju, pritisnite istovremeno dugmad 1-4 i @) i drzite ih pritisnutim
3 sekundi.

Koristite fabricku marku sredstva za otklanjanje kamenca pogodnu za proizvode s
plasti¢nim glavnim delom. Sledite uputstva za upotrebu priloZzena uz sredstvo za
otklanjanje kamenca.

Za kvarove proizvoda u garantnom roku, koji su prouzrokovani pojavom kamenca, bice
naplaéen popravak.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih

mmmm  simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek
odlozite elektri¢ne i elektroni¢ke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i
nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za sakupljanje/
reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanj$animi fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let
ter pod nadzorom.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.
Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

A\ Povrsine naprave se segrejejo. Zaradi preostale toplote bodo
povrsine vroce tudi po uporabi.

® Naprave ne potapljajte v tekocino.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci

tveganje.
. Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Poskrbite, da naprava in kabel ne bosta blizu robov delovnih povrsin.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen priloZenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE @
1. Pokrov Posoda

5.
2. Reza 6. Vroca plosca
3. Drzalofiltra Pomivalni stroj — zgornji predal
4. Papirnati filter #4 (ni prilozeno)

PRED PRVO UPORABO
Posodo napolnite do oznake max in zaZenite napravo brez kave.

DOLIVANJE

1. Posodo odstranite z vroce plosce.

2. Odprite pokrov.

3. Posodo napolnite s to¢no toliko vode, kot jo potrebujete. Upostevajte, da bo postopek
priprave uporabil vso vodo, ki ste jo dali v posodo za vodo.
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4. Opomba: Prepricajte se, da je drzalo filtra do konca pritisnjeno na svojem mestu. Ko je

pravilno vstavljeno, se bo zaskocilo.

Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.

6. Rezervoarzavodo je umerjen za 12 velikih skodelic (skodelico s prostornino 125 ml) ali 18
majhnih skodelic (skodelico s prostornino 83 ml). Za vsako veliko skodelico dodajte 6 g
mlete kave za filtrsko kavo in za vsako malo skodelico dodajte 4 g.

7. Zaprite pokrov.

8. Posodo postavite na vroco plosco.

b

NASTAVITEV URE

Za uporabo aparata za kavo ni treba nastaviti ure, a ¢e boste Zeleli uporabljati funkcije
¢asovnika, jo boste morali nastaviti.

1. Vtic¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

2. Uporabite gumba h (ure) in min (minute), da nastavite pravi ¢as v 24-urnem zapisu ¢asa.
. Ura ostane nastavljena, dokler kavnega avtomata ne odklopite.

MOC KAVE

Ce pritisnite gumb 1-4, bo pripravljena kava nekoliko mo¢nejsa. Uporabite ga lahko tudi, ¢e
pripravljate samo polovico posode kave (npr. tako da posode za vodo ne napolnite povsem).
Vas aparat za kavo bo nato spremenil postopek priprave, da bo imela vasa kava priblizno enako
moc¢ kot tista iz polne posode.

PRIPRAVA KAVE

Opomba: Ce Zelite uporabiti funkcijo za nastavitev mo¢i kave, pritisnite gumb 1-4, preden

pritisnete gumb . Gumb 1-4 bo zasvetil.

1. Pritisnite in spustite gumb . Na prikazovalniku se pojavi £. Gumb % bo zasvetil.

2. Kmalu po tem za¢ne kava kapljati v posodo.

3. Ce Zelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb .

4. Pokoncanem postopku priprave bo vroca plo$¢a ohranjala posodo s kavo toplo do 40
minut.

UPORABA CASOVNIKA

Preverite, ali je ura nastavljena na pravilni ¢as. Uporabite gumba h (ure) in min (minute).

1. Casovnik nastavite na ¢as, ko zelite vklopiti pripravo kave.
a) Pritisnite gumb @.
b) Uporabite gumba h in min, da nastavite ¢as zacetka priprave kave.
Ce gumbov h in min ne pritisnete v naslednjih 5 sekundah, se kavni avtomat preklopi v
obicajni nacin in se prikaze ¢as. Pritisnite in drzite gumb @), ¢e Zelite ponovno zaceti.

2. Ko ste nastavili ¢as, pritisnite gumb . Gumb @) bo zasvetil in ikona @) se bo pojavila na
prikazovalniku. Va$ aparat za kavo je zdaj nastavljen za pripravo kave ob izbranem ¢asu.

3. Ce zelite uporabiti funkcijo za nastavitev mo¢i kave med uporabo ¢asovnika, pritisnite
gumb 1-4 zdaj.

. Ce zelite preklicati ¢asovnik pred za¢etkom priprave, pritisnite gumb %.

. Ce zelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb [%.
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SAMODEJNI IZKLOP/NACIN MIROVANJA

1. Vas$ aparat za kavo bo kavo okoli 40 minut ohranjal toplo.
2. 40 minut po pripravi kave se bo aparat za kavo ugasnil in prikazal se bo trenutni ¢as.
3. Ce zelite napravo prebuditi, pritisnite gumb min.

HITRA SKODELICA

Ce zelite hitro skodelico kave, preden je zaklju¢en cikel kuhanja:

1. Posodo lahko kadarkoli odstranite.plosco. Ventil proti kapljanju preprecuje kapljanje kave
na vroco plosco.

2. Da prepreite izliv ¢ez drzalo filtra, posodo zamenjajte v priblizno 20 sekundah.

3. Med zamenjavo posode se ventil proti kapljanju odpre, da spusti skozi vso preostalo kavo.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.

Vse povrsine obrisite s ¢isto vlazno krpo.

Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad rocajem), da odprete pokrov posode.
Posodo in drzalo filtra pomijte ro¢no.

Drzalo filtra ponovno namestite. Prepricajte se, da je drzalo filtra do konca pritisnjeno na
svojem mestu. Ko je pravilno vstavljeno, se bo zaskocilo.

7. Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

Te dele lahko pomivate v zgornjem predalu pomivalnega stroja.

oA wN =

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

. Po 60 ciklih priprave bo na prikazovalniku vidno CL, kar pomeni, da morate iz naprave
odstraniti vodni kamen.

- Ce zelite to funkcijo izklopiti, hkrati pritisnite gumba 1-4 in @ ter ju drzite 5 sekund.

. Uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna, primerno za uporabo s plasti¢nimi
izdelki. Sledite navodilom za sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna.

«  Zaizdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.

RECIKLIRANJE

K Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in

polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno

mmmm  Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske
izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na
ustreznem uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.
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AoBdoTe TG 06nyieg, QUAAETE TIG 0 AOPANEG LEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN GUOKEUN O€
AaMov xpnotn, Swote padi kat Tig 0dnyies. ApaipéoTte dAa Ta UAIKA cuoKevaaoiag v amd tn
xpnon.

SHMANTIKA METPA ASOAAEIAS

Tnpeite Ta BACIKA PETPA ACPANELAS, CUUTTEPINAUBAVOUEVWY TWV TTAPOKATW:

H mapovoa cuokeun pmopei va xpnotomnoinBei amd maidid nAikiag avw twv
8 ETWV Kl ATOHA E PEIWPEVEC CWHATIKEC, AlIOONTAPIES 1} SIAVONTIKEC
IKavOTNTEC A ATtopa mou dev SlabETouv emapKn eumelpia iy yvwaon, und tnv
npolndéBeon 6t Ba Ppiokovtal umd emifAedn i Ba AdBouv OXETIKEC
odnyieg Kat KatavooUVv Toug KIvOUVOUG TIOU EVEXEL N XPrON TNG OUCKEUNG.
Ta maudid dev mpémel va Xpnotpomololy Tn cuokeu wg maixvidl. O
kaBaplopdg kat n ouvtrpnon and xprnotn dev mpémel va
TpaypatomolouvTal amd maidld, EKTOC Ki av givat Avw Twv 8 ETWV Kal
Bpiokovtal umo emiBAedn. Na diatnpeite Tn cuokeun Kat 1o KaAwdio
HaKpP1A armod maidid NAIKIAC KATw Twv 8 ETWV.

2 & TTEPIMTWON KAKNAG XPONG TNG CUOKEVAG UMopEi va IPoKANBEi
TPOUMATIOUOC.

A Orem@dveleg TnG ouokeunc Bepuaivovtal umepBolikd. Ot emeavelec Ba
ouveyioouv va Kaive kal PETd amo tn Xeron Aoyw Tng UMOAEIMOUEVNG
BepudTnTac.

® Mn Bubilete Tn ouoKeun o€ LYPA.

Eav to kaAwbio gival pBappévo, mpémel va avTikataotadei amod Tov
KATOOKEVAOTH, TOV QVTITPOOWTO TOU 1 KATTol0 £€0Ua1080TNHEVO TTPOOWTTIO

npoc amo@uyn Kiveuvwv.
TomoBeTrioTE TN GUOKELN Og 0TABEPN, TUPAVTOXN EMPAVELQ.
Na @UAdooETE TN CUOKEUN Kal TO KAOAWSIO HAKPLA aTTO TIG AKPEG TWV TTAYKWV.
Mn xpnotpornoleite eaptrpata Sla@opeTIKA amd auTd Tou TapExovTal amd TNV eTalpeia
pag.
Mn XpPNOIHOTIOLEITE TN CUCKEUH Yla OTTOLOVONTTOTE OKOTIO TTEPAV AUTOU TTOU TTEPLYPAPETAL
OTIC TAPOUOEC 0ONYIEC.
Mn xpnolpomoleite Tn cUoKeUN AV gival @Bappévn f mapouatdlel SUCAEITOUPYIEG.
AMNOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

2XEAIA

Kamdkti 6. EoTia

Eykomn MAuvtrplo mMATwy - mdvw KaAdot
Onkn @iAtpou

Xaptivo @iltpo ap. 4 (bev mapéxetat)

Kavata

uAwh =
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MPIN ANMO THN NPQTH XPHZH

lepiote 1o Soxeio vepou péxpt TNV €vOelén oTddung max kat 0¢ote og Aeltoupyia Tn CUOKEUN
XWPIG va mpooBEoeTe KAPE.

NAHPQXZH

1. ATOpaKpPUVETE TNV KavAta amd tnv €0Tia.

2. Avoi€te To KaMAKI.

3. Tepiote 10 Soxeio pe TNV akpiPr moodtnTa vepoL mou anaiteitatl. Exete umdyn oag 6Ti Katd
™ Sadikacia mapaokeung kagé Ba xpnotpomnoinbei Ao 1o vepo mou Ba BaAete péoa oto
Soxeio vepou.

4. BeBawbeite 611 n Orikn @iAtpou gival MECUEVN EVTEAWG TTPOG TA KATW WG TN B€on TnC.
‘Otav é\Oel 0Tn owoTr TNG B€on Ba aKoUOTEl TO XAPAKTNPIOTIKO KAIK.

5. Avoifte eva xapTivo QIATPO ap. 4 Kal TOTOBETAOTE TO PHéoa oTnV BRKN @iAtpou.

6. To Soxeio vepou ival fabuovounpévo yia tnv mapackeun 12 peydhwv eAitaviwv (125 ml
ava eArt¢avy) kat 18 pikpwv eAtdaviwv kagé (83 ml ava eAt{avy). MNa kdbe peydho eAtlavy,
MPo0HE0TE 6 g ANEGUEVOU KAPE PINTPOU, EVW Yia KABE pikpd eMit{avi 4 g.

7. K\eiote To KaMAKL.

8. TomoBetrote MAAL TNV KAVATA OTNV €0TIA.

PYOMIZH POAOTIOY

Aev xpelaletal va pubUIcETE TO POAOL YIA VA XPNOIUOTIOICETE TNV KAPETIEPA, AANA Ba TTpETel
Va TO pUOUIcETE av BENETE VA XPNOILOTIOOETE TIG AEITOUPYIEG XPOVOSIOKOTITN.
1. Xuvdéote 1o @Ig oTtnV mpida.
2. Xpnopomotnote Ta kouumid h (wpeg) kat min (Aemtd) yia va pubuiceTe Tn owoTH Wwpa o€
HoP®N 24 WPWV.
To po)oL Ba Slatnproel TG pubpioelg HEXPL N KageTiEpa va amoouvdebei amd tnv mpida.

ENTAZH TOY KAOE

Av tatrjoeTe To KouuTi 1-4, Ba pTia€ete eEhagpw Mo duvatd kagé. Mmopeite emiong va 1o
XPNOIUOTIOIOETE AV PTIAXVETE UIKPOTEPN KavATa KagE (SnA. av dev yepioete evteAwg To Soxeio
vepoU). H kagpeTiépa oag tote Ba Tpomomnolrosl Tn S1adikaoia TapaoKELVNG WOTE 0 KAPEG 0ag va
€ival T000 SuvaTog OTIWE OTAV PTIAXVETE OAOKANPEN TNV KavAta.

NAPAZKEYH KAOE

Inueiwon: Av BENETE va XPNOIUOTIOINOETE TO XOPOKTNPLOTIKO SUVATOU KAQYE, TTATAOTE TO KOUMTTI

1-4 potou mathoeTe To Koupri M. To kouumi 1-4 Ba avaypel.

1. TMatAoTe pia @opd to koupi M. H évbeién & Ba eppaviotei otnv 006vn. To koupri M Ba
avaygel.

2. Apéowg petd apyilel va péel o KaQEG oTNV KavAaTa.

3. Edv embBupeite va SI0KOPETE TN AEITOUPYIA TNG KAPETIEPAC KATA TNV TTAPACKEUN KAPE,
natrote 1o Koupri %.

4.  MOMNC TapAOKEUAOTEL 0 KAPEC, N 0Tia Ba Siatnproel TNV kavata (eoTr €W Kat 40 AemTd.

XPHZH TOY XPONOAIAKONTH

BeBaiwbeite 0TI 0TO POAOIL €XEl pUBUIOTEL N CWOTA WPA. . XpnolomoloTe Ta Kouumid h (wpecg)
Kat min (Aertd).
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PuBpioTe T0 XpovoSIaKOMTN OTNV Wpa TTou BENETE va EEKIVAOEL N EKXVAION.

a) MNatrfote mapatetapéva to Kouuri@).

b) Xpnoomoiote ta kouumd h kat min yla va mpoypapuaTioETe TRV WA Tou BENETE
va EEKIVAOEL N TTOPACKEUT TOU KAPE.

Eav 6ev matnoete oUTe To Koupmi h 0UTE TO KOUPTTE Min evTOC 5 SEUTEPOAEMTWY, N
KAPETIEPA Ba eMOTPEPEL TNV “KAVOVIKN" KATACTAON Kal Oa eReavioTei n wpa. Matiote
napatetapéva to kouuri @) yia va Eekivrioet Eava.

‘OTav MPOYPAUHATIOTE N Wea, matAoTe To kouuri M. To koupni @) Ba avayel kat Ba
EUPAVIOTEI 0TNV 006VN T0 etkovidlo @). H KapeTiépa 0ag gival TWPA £TOIUN va
TIAPOOKEVACEL KAPE TNV EMAEYUEVN WPA.

Av BENETE VA XPNOLUOTIOINCETE TO XOPAKTNPIOTIKO SUVATOU KAPE OTAV XPNOILOTIOIEITE TOV
XPOVOSIOKOTITN, TATHOTE TO KOUUTT 1-4 TWpPA.

Av BENETE VO OKUPWOETE TOV XPOVOSIAKOTITN POV €XEL APXIOEL N TAPATKEUN KAPE,
TatroTe To Koupi .

Eav emBupeite va S1akOPeTe TN AelToupyia TNG KAPETIEPAG KATA TNV TTOPACKEUT KAPE,
TatroTe To Koupui %.

AYTOMATH ANENEPrONOIHZH/AEITOYPIIA ANAMONHZ

1.
2.

H kapeTiépa oag Ba Statnprogl Tov Kagé oag (E0TO yia Tepimou 40 AemTd.

40 A\eMTA PETA TNV TTAPACKEUT TOU KAPE, N KAPETIEPA 0ag Oa ofnoel kat Oa EpPavioTei n
wpa NG NUEPA.

la va emava@EpeTe TN CUCKEUN, TATAOTE TO KOUUTTE min.

ENA OAITZANI ZTA FPHIOPA
Av BéNeTe ypriyopa éva @AIT(AVL Ka@é TPOToU OAOKANPWOEL 0 KUKAOG TTOPACKEUNG:

1.

Mmopeite va amopakpUVETe TNV Kavata omotadnmote otiyur). H BaABida amopuyng
otdAaéng Ba epmodioel Tov Kagé va oTael TAvw oTnv €0Tia.

2. NavaanotpéPete TnVv umepxeilion TnG BRKNG Tou @iltpou, va BaleTe TNV Kavdta otn 6éon
™G Héoa o€ 20 SeuTePONETTA TIEPITIOU.

3. 'Otav Balete tnv kavdta otn 6éon tng, n BalBida amoguyng otdAaéng avoiyel yia va
EMTPEYPEL TN SIEAELOT TOU UTTONOITIOU KAPE.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. BydAte 10 BUOMA TNG CUOKEUNG AT TNV TPICa KAl APOTE TNV VA KPUWOEL.

2. Pifte ta mepiexopeva NG OAKNGS @iAtpou otov kado.

3. IKouTtioTe ONEC TIC EMQPAVELEG e €va KaBapo Bpeyuévo mavi.

4, TlatnoTe To HoXAS OTO oW PEPOC TOU KATIAKIOU TNG Kavdtag, mavw amoé tn Aafn, yia va
QVOIEETE TO KATTAKI TNG KAVATAC,.

5. T\OveTe TNV Kavdta kat Tn Orkn Tou @iATpou oTo XépL.

6. BdAte T OBrkn Tou piltpou otn Béon TNC. BeBaiwbdeite 0TI n BkN @iNtpou gival meopévn
EVTEAWC TTPOC TA KATW wC TN B€on tn¢. Otav éN\Oel 0tn owotr TnS B€on Ba akouoTei To
XAPOAKTNPIOTIKO KAIK.

7. K\eioTe TO KAMAKL KOL TTATHOTE TO TTPOG TA KATW Yla VA Ao@ANioEL.

Mmopeite, av BéNeTe, va MAUVETE QUTA TA €APTAATA OTO TTAVW KAAAOL Tou TAUVTNPioU

MATWV.
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AOANATQZIH

. Metd amd 60 KUKAOUG TAPACKEUNG, 0TNV 006vn Ba epgavioTei n évéelén CL mou Ba
avaBoofrvel yia va urmodei€el 6T n cuokeun Xpelaletal apardtwon.

. Ma va armevePYOTTOICETE AUTHV TN pUBUION, TATACTE Ta Kouumid 1-4 kat @) TauTtdxpova
yla 5 Seutepodhemnta.

«  XpnoomoloTe pia KATAAANAN HapKa TTPOIGVTOG a@aAATWwong, KATAAAnAou yla xprion o€
TPOIOVTA TWV OTIOIWV N KEVTPIKN povada givat amd mAaoTtikd. AKohouBrioTe Tig odnyieg mou
ouvoSdeloLV TO TTPOIOV APANATWONG.

. Mpoidvta ta omoia emMoTpéPovTal KATd Tn SIAPKELA IoXVOG TNG £YyUNnong He @BopéG Aoyw
alAdTwv Ba UTTOKEIVTAL OE XPEWON ETIOKEUNG.

ANAKYKAQXZH
ﬁ ﬁ la TV amouyn MPoBANUATWY oTo TIEPIBAANOV Kal TNV LYEid AOyw

emPBAaBwV OUGCIWY, Ol CUCKEVEC KAl Ol ETAVAPOPTI{OUEVEC KAl N

mmmm  £TTAVAQPOPTI(OPEVEC UTTATAPIES TTOVU EMIONUAiVOVTAL UE KATTOLO aTTO AUTA TA
oUUBOAa, Sev TPETEL VA ATTOPPITITOVTAL JIE TA KOVA OIKIAKA amoppippata. Na
ATMOPPIMTETE TAVTA TIC NAEKTPLKES KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEC Kal, OTTOU
Xpeldletal, TG emava@opTIOUEVEG KAl Un emava@opTI{OUEVEG Umatapieg, o
KATaAANAo, emionpo onpeio cuANOYHG/avaKkUKAWONG.
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készulékkel egyiitt, ha azt
tovdbbadja. Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvetd biztonsagi évintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy id6sebb) gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé vagy
tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok utasitasainak
megfeleléen és csak akkor hasznélhatjak, ha tisztaban vannak a
hasznalatbél ered6 kockazatokkal.

Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel.

A készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak feltigyelet
alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek.

Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzarva.

A készulék helytelen hasznalata sérulést okozhat.

A\ A készilék fellletei felforrésodnak. A maradék hé miatt
hasznalat utan forréak maradnak a feliiletek.

® Ne meritse a késziiléket folyadékba.

Ha a kabel megrongalodott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel,

hogy elkertlje a veszélyeket.
Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6allo feliiletre.
A késziiléket és vezetéket tartsa tdvol a munkalapok szélétdl.
Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
A késziléket az utasitasokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.
Ne mikodtesse a késziléket, ha az megrongdalédott vagy hibdsan mukodik.
CSAKHAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Fedél tartalmazza)

2. Nyilas 5. Kancso

3. Szlr6tartd 6. Melegitd lap

4.  #4 papir sz(rd (a csomag nem Y Mosogatogép - felsé télca
AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Toltse meg a tartalyt a max jelig, és kdvé nélkil mikodtesse a késziiléket.

MEGTOLTES

1. Vegye le a kancsét a melegitd laprol.
2. Nyissa fel a fedelét.
3. Atartalyt a sziikséges viz pontos mennyiségével toltse fel. Vigyazat: Vegye figyelembe,
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hogy a f6zés az 6sszes vizet elhasznalja amit a tartalyba tesz.

4. Ellendrizze, hogy a szlrétarté le legyen nyomva a helyes pozicidba. Kattannia kell amikor

talal.

Nyisson szét egy #4 papir sz(r6t, és tegye be a sz(irétartdba.

6. Atartdly 12 nagy bogre (125 ml bogrénként) és 18 kis bogre (83 ml bogrénként) adagnak
felel meg. Minden nagy bogre esetén 6 gr 6rolt filteres kdvét adagoljon, mig a kis bogre
esetén bogrénként 4 gr-ot adagoljon.

7. Zarjale afedelet.

8. Tegye vissza a kancsot a melegité lapra.

v

ALLITSA BE AZ ORAT

A kavéf6z6 hasznalatahoz nem sziikséges beallitania az 6rat. Csak akkor lesz ra szliksége, ha

hasznalni szeretné az idézit6t.

1. Tegye be a dugoét a csatlakoz6 aljzatba.

2. Haszndlja a h (6ra) és min (perc) gombokat a helyes id6 beallitdisahoz 24 6réas
formatumban.

« Az dra meg0rzi a bedllitadsokat, amig a kdvéfézét ki nem huzzék.

A KAVE EROSSEGE

Az 1-4 gomb megnyomasaval enyhén erdsebbé teheti kavéjat. Akkor is hasznalhatja, amikor
nem akar egy egész kancso kavét lefézni (azaz amikor nem t6lti meg teljesen a tartélyt).

A kavéfézéje ekkor megvaltoztatja a fézési programot, igy a kavé eréssége ugyanolyan lesz,
mintha egy teljes kancso kavét f6zott volna le.

KAVE KESZITESE

Megjegyzés: Ha hasznalni szeretné a ‘kavé eréssége’ funkciot, nyomja meg az 1-4 gombot az

gomb elétt. Ekkor az 1-4 gomb vildgit.

1. Nyomja meg és engedje el a "y gombot. A &2 szimbdlum fog megjelenni a kijelzén. Ekkor
az " gomb vilagit.

2. Nem sokkal ezutén a kévé elkezd cs6pogni a kancséba.

3. Haaf6zés kozben le szeretné éllitani a kavéféz6t, nyomja meg a % gombot.

4. Alef6zés utan a melegité lap melegen tartja a kdvét még 40 percig.

AZIDOZITO HASZNALATA

Allitsa be az éréat a pontos idére. Hasznélja a h (6ra) és min (perc) gombokat.
1. Allitsa be az id6zit6n azt az idépontot, amikor szeretné elinditani a f6zést.

a) Nyomjamega@) gombot.
b) A h ésamingombok segitségével beallithatja a f6zés kezdési idejét. @

Ha nem nyomja meg sem a h (6ra), sem a min (perc) gombot 5 masodpercen bell, a
kavéf6zé visszaall a “normal” izemmaodra, és megjelenik az id6. Nyomja meg és tartsa
lenyomva a @ gombot az Ujrakezdéshez.

2. Amikor beprogramozta az idépontot, nyomja meg az * gombot. Kigyul az @) gomb, és a
kijelz6n megjelenik az @) ikon. Ezzel bedllitotta kavéfézojét, hogy a kivalasztott
idépontban elkészitse a kavét.

3. Ha hasznalni akarja a 'kavé eréssége’ funkciot az idézitével egyszerre, nyomja meg most az
1-4 gombot.

. Ha szeretné toérélni az idézitdt a fézés megkezdése el6tt, nyomja meg a *p gombot.

. Ha a fézés kozben le szeretné allitani a kavéf6z6t, nyomja meg a  gombot.

65



AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS/ALVO UZEMMOD

1. Akavéfézéje melegen fogja tartani a kdvét még kb. 40 percig.
2. 40 perccel a lefé6zés utan a kdvéfézéje kikapcsol és kijelzi az id6t.
3. Akésziilék felébresztéséhez nyomja meg a(z) min gombot.

EGY CSESZE KAVE GYORSAN

Ha egy gyors kavét szeretne a f6zési ciklus lejarta el6tt:

1. Barmikor kiveheti a kancsot. A csopdgésmentes szelep megakadalyozza, hogy a kdvé a
féz6lapra csopogjon.

2. Aszlrétarto tulcsorduldsanak a megakadalyozasdhoz cserélje ki a kancsét korilbeliil 20
masodpercen belil.

3. Amikor kicseréli a kancsoét, a csopogésmentes szelep kinyilik, hogy kiengedje a megmaradt
kavét.

POLAS ES KARBANTARTAS

A

1 Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl és hagyja kih(ilni.

2. Ontse ki a sz(ir6tart6 tartalmat a szemetesbe.

3. Az 0sszes feliiletet térolje le tiszta nedves kendével.

4.  Nyomija le a kancsé fedelének hatuljan levé kart a fogantyu folott, hogy kinyissa a kancsé

fedelét.

Kézzel mossa el a kancsét és a szlirétartot.

6. Cserélje ki a sz(ir6tartot. Ellendrizze, hogy a szlrétartd le legyen nyomva a helyes
pozicidba. Kattannia kell amikor talal.

7. Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezarja.

£ Ezeket az alkatrészeket a mosogatogép felsé talcajaban moshatja.

v

ViZKOTELENITES

. 60 lef6zés utan a kijelz6n megjelenik a villogo ,CL" szam, ez jelzi, hogy a késziléket
vizkdteleniteni kell.

. E funkcio kikapcsolasdhoz nyomja meg a 1-4 és @) gombokat egyszerre, majd tartsa
azokat 3 masodpercig.

. Hasznélja a mlanyag hazu termékekhez val6 szabadalmaztatott vizkétlenité markat.
Kovesse a vizkStlenitéhoz adott utasitasokat.

. Azoknak a garancids termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a
meghibasodasat, dijat szamitunk fel.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
K ﬁ Ujratolthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes
mmmm  anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében
ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egylitt megsemmisiteni. Az elektromos
és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratdlthet6
akkumuldtorokat mindig a megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/
begydjté kozpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, glivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve uzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya
zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve
icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir.

Gocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi islemleri, 8 yasin tGizerinde ve denetim
altinda olmadiklari taktirde, cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.
Cihazin yanhs bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

A\ Cihazin ylizeyleri cok isinabilir. Kalan 1si, ylizeyleri kullanimdan
sonra sicak tutmaya devam edecektir.

® Cihazi siviya batirmayin.

Hasarli elektrik kablolar, guvenlik acisindan sadece Uretici,
ureticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler

taraflndan degistirilmelidir.
Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin tzerine yerlestirin.
Cihaz ve elektrik kablosunu, ¢calisma tezgahinin kenarlarindan uzak tutun.
Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki triinleri kullanmayin.
Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.
SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Kapak 5. Sdrahi

2. Yuva 6. Elektrikli ocak

3.  Filtre yuvasi Bulasik makinesi — Ust raf
4.  Kagit filtre no.4 (cihazla birlikte verilmez)

iLK KULLANIMDAN ONCE
Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.

DOLDURMA

1. Surahiyi elektrikli ocaktan ¢ikarin.
2. Kapagdiaginiz.
3. Suhaznesini tam olarak gerekli miktarda suyla doldurun. Demleme siirecinde tanka
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konulan tiim su kullanilacaktir.

4.  Filtre yuvasinin tamami asagiya dogru itilmesi gerekir. Aynisini dogru koydugunuzda “tik”

sesi gelmelidir.

4 no'lu kagt filtreyi acin ve filtre yuvasina yerlestirin.

6. Hazne 12 blyuk fincan (her biri 125 ml) ve 18 kiicuik fincan (her biri 83 ml) verecek sekilde
kalibre edilmistir. Her biiylik fincan icin 6 gr cekilmis filtre kahve ve her ki¢lk fincan icin 4
gr cekilmis filtre kahve ekleyin.

7. Kapagdi kapatin.

8. Sirahiyi yeniden elektrikli ocagin tzerine yerlestirin.

v

SAATI AYARLAYIN

Kahve makinenizi kullanmak icin saati kurmak sart degildir ancak zamanlayici islevlerini

kullanmak istiyorsaniz, bu 6zelligi ayarlamaniz gerekir.

1. Fisi prize takin.

2. Dogru zamani 24 saat formatinda ayarlamak icin hr (saat) ve min (dakika) digmelerini
kullanin.

. Saat, kahve makinesi prizden cekilene kadar ayarlarini muhafaza edecektir.

KAHVENIN SERTLIGI

1-4 butonuna basildiginda kahve biraz daha sert olacaktir. Aynisini kahve ile dolu olmayan
stirahi icin de kullanabilirsiniz (yani tanki sonuna kadar doldurmadiginizda). Bundan sonra
kahve makinesi pisirme islemini degistirecektir, demlenen az miktarin dolu stirahideki gibi sert
olmasini saglayacaktir.

KAHVE YAPIMI

Not: Daha sert kahve fonksiyonunu kullanmak istiyorsaniz 1-4 butonuna *» butonundan énce
basiniz. 1-4 butonu yanacaktir.

1. M digmesine basin ve birakin. Ekranda £z gérintilenecektir. ) butonu yanacaktir.

2. Hemen ardinda kahve, suirahiye damlamaya baslayacaktir.

3. Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, " diigmesine basin.

4. Demlemeden sonra elektrikli ocak stirahiyi maksimum 40 dakika kadar sicak tutacaktir.

ZAMANLAYICIYI KULLANMA

Saatin dogru saate ayarlanmis olup olmadigini kontrol edin. hr (saat) ve min (dakika)

digmelerini kullanin.

1. Zamanlayiclyl, demleme isleminin baslamasini istediginiz zamana ayarlayin.

a) (" digmesine basin ve basil tutun.

b) Demlenmenin baslamasini istediginiz saati ayarlamak icin, hr (saat) ve min (dakika)

digmelerini kullanin.

5 saniye icinde hr veya min diigmelerinden birine basmadidiniz takdirde, kahve makinesi
“normal” durumuna dénecek ve zamani gostermeye bagslayacaktir. Tekrar baslatmak i¢in @)

diigmesine basin ve basili tutun.

2. Zaman programlandiginda s digmesine basin. @) diigmesi yanacaktir ve @) simgesi
ekranda goriinecektir.. Kahve makineniz secilen zamanda kahve yapmak icin artik
ayarlanmistir.

3. Daha sert kahve fonksiyonunu kullanmak istiyorsaniz zamanlayiciyi kullanirken, 1-4
butonuna basiniz.
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«  Zamanlayiclyt demlenme baslamadan énce iptal etmek istiyorsaniz, M diigmesine basin.
«  Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, "y digmesine basin.

OTOMATIK KAPANMA/UYKU MODU

1. Kahve makinesi yaklasik 40 dakika boyunca kahveyi sicak tutacaktir.
2. Demleme isleminden 40 dakika sonra makine kapanacak ve saat goriinecektir.
3. Cihaziuyandirmak icin min diigmesine basin.

HIZLI BIR FINCAN

1. Surahiyi dilediginiz zaman ¢ikarabilirsiniz. Damlama 6nleyici valf, kahvenin ocaga
damlamasini 6nleyecektir.

2. Filtre yuvasinin tagmasini 6nlemek icin, karafi yaklasik 20 saniye icinde tekrar yerine takin.

3. Karafi terine yerlestirdiginizde, damlama &nleyici valf kalan kalan kahvenin ge¢gmesine izin
vermek tzere acilir.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.

2. Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢pe bosaltin.

3. Tum yuzeyleri nemli bezle silin.

4. Sdrahinin kapagini agmak icin, stirahi kapaginin arkasinda, sapin izerinde bulunan

calistirma koluna bastirin.

Surahiyi ve filtre yuvasini elde yikayin.

6.  Filtre yuvasini tekrar yerine yerlestirin. Filtre yuvasinin tamami asagiya dogru itilmesi
gerekir. Aynisini dogru koydugunuzda “tik” sesi gelmelidir.

7. Kapadi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin.

& Bu parcalari bulasik makinesinin Ust rafinda yikayabilirsiniz.

v

KIREC GIDERME

. 60 demleme programindan sonra ekranda, cihazda kire¢ giderme islemi yapilmasi
gerektigini belirtmek tizere CL sayisi yanip sénerek gorlintllenecektir.

. Bu islevi kapatmak icin, 1-4 ve @) diigmelerine ayni anda basin ve 5 saniye boyunca basil
tutun.

. Plastik gévdeli triinlerde kullanima uygun, tescilli bir kire¢ giderici Giriin kullanin. Ureticinin
arlinle birlikte verdigi talimatlar uygulayin.

. Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen urlinlerin onarimlari ticrete tabi

olacaktir.
GERi DONUSUM
Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek igin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik

mmmm piller genel evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik
Urtnleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman
resmi, uygun bir geri dontisim/toplama noktasina birakin.
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Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlinii dustirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pdstrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.
Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.
Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Caldura reziduala va
pastra suprafetele fierbinti dupa utilizare.

® Nu introduceti aparatul in lichid.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelata, termorezistenta.
Tineti aparatul si cablul departe de marginile blaturilor de lucru.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Capac 5. Carafa

2. Fanta 6. Plita

3. Suportfiltru Masina de spalat vase - raful de sus
4.  Filtru de hartie nr. 4 (nefurnizat)

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Umpleti rezervorul pand la semnul max si porniti aparatul fara cafea.

UMPLERE

1. Indepaértati carafa de pe plita.

2. Deschideti capacul.

3. Umpleti rezervorul cu cantitatea exacta de apd necesara. Procesul de fierbere a cafelei va
folosi toatd cantitatea de apa pe care ati turnat-o in rezervor.
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4. Asigurati-va ca suportul filtrului este impins in jos complet in pozitia corectd. Va face clic

cand este montat in mod corect.

Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-l in suportul filtrului.

6. Rezervorul este calibrat pentru a oferi 12 cesti mari (de 125 ml per ceascd) si 18 cesti mici
(de 83 ml per ceascd). Pentru fiecare ceascd mare addugati 6 g de cafea filtrata macinata si
pentru fiecare ceasca micd adaugati 4 g.

7. Inchideti capacul.

8. Asezati din nou carafa pe plita.

v

CONFIGURATI CEASUL

Setarea ceasului nu este necesara pentru a utiliza cafetiera, dar este necesara daca doriti sa
utilizati functiile temporizatorului.

1. Bdgati intrerupatorul in priza.

2. Utilizati butoanele hr (ord) si min (minut) pentru a seta ora corectd in format de 24 ore.
. Ceasul va retine setarile pana cand cafetiera va fi scoasa din priza.

TARIA CAFELEI

Daca apasati butonul 1-4, cafetiera va face cafeaua putin mai tare. Puteti sa folositi si atunci,
cand nu doriti sa fierbeti o intreaga carafd de cafea (adica nu vreti sa umpleti rezervorul de apa).
In acest caz, cafetiera dvs. va schimba procesul de fierbere a cafelei, si cafeaua dvs. va fi de
aceeasi tdrie, ca si cum ati fi fiert o carafa intreaga de cafea.

PREPARAREA CAFELEI

Atentie: Dacé doriti sa folositie functia pentru cafea tare apasati butonul 1-4 inainte de a apasa
butonul Y. Se va ilumina butonul 1-4.

1. Apasati si eliberati butonul %. Pe afisaj va aparea £2. Se va ilumina butonul %.

2. Lascurt timp dupa aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.

3. Daca doriti sa opriti cafetiera in timpul fierberii, apasati butonul (.

4. Odata ce cafetiera a fiert cafeaua, plita va tine carafa calda timp de 40 de minute.

UTILIZAREA TEMPORIZATORULUI

Asigurati-vd cd ceasul este setat pe ora exactd. Utilizati butoanele hr (ord) si min (minut).

1. Setati temporizatorul la ora la care doriti ca aparatul sa porneasca.
a) Apasati butonul @.
b) Folositi butoanele hr si min pentru a seta ora la care doriti sa porneasca aparatul.
Daca nu apasati nici butonul hr, nici butonul min in 5 secunde, cafetiera va reveni automat
la programul “normal”, afisand timpul. Apasati si mentineti apasat butonul @) pentru a o
lua de la capat.

2. Dupa ce setati ora, apasati butonul . Butonul @) se va ilumina, si pe ecran va fi afisat
simbolul @). Cafetiera dvs. este setata acum pentru a face cafea la ora selectata.

3. Daca doriti sa folositi functia pentru cafea tare impreuna cu temporizator, apasati acum
butonul 1-4.

. Daca doriti sa anulati temporizatorul inainte de procesul de preparare, apasati butonul .

. Daca doriti sa opriti cafetiera in timpul fierberii, apasati butonul %.
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INCHIDERE AUTOMATA/MOD DE VEGHE

1. Cafetiera dvs. va tine calda cafeaua pana la aprox. 40 de minute.

2. 40 de minute dupa fierbere, cafetiera dv. se va opri, si va fi aratat ora exacta.
3. Pentru a reporni aparatul, atingeti butonul min.

O CEASCA RAPIDA

Daca vreti repede o ceasca de cafea inainte de sfarsitul ciclului de fierbere:
1. Puteti lua carafa oricand. Supapa anti-picurare va preveni picurarea cafelei pe plita.
2. Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati carafa in maximum 20

secunde.

3. (Cand veti reaseza carafa, se va deschide supapa anti-picurare, permitand curgerea restului
de cafea.

INGRUJIRE SI INTRETINERE

1. Scoateti aparatul din priza si ldsati- sa se rdceasca.

2. Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.

3. Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.

4. Apasati levierul din spatele capacului carafei, de deasupra manerului, pentru a deschide
capacul carafei.

5. Spaélati carafa si suportul filtrului cu mana.

6. Remontati suportul filtrului. Asigurati-va ca suportul filtrului este impins in jos complet in

pozitia corecta. Va face clic cand este montat in mod corect.
7. Inchideti capacul si apasati pentru a-l bloca.

Puteti spdla aceste componente in raful de sus al masinii de spalat vase.

DETARTRARE

. Dupa 60 de cicluri de preparare, afisajul va indica CL, palpaind, pentru a indica ca aparatul
trebuie detartrat.

. Pentru a dezactiva aceasta functie, apasati impreuna butoanele 1-4 si @ si tineti-le
apasate timp de 3 secunde.

. Folositi o marcd corespunzatoare de detartrant, potrivita pentru produsele din plastic.
Urmati instructiunile detartrantului.

. Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de
calcar, vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
E E periculoase, aparatele si bateriile reincdrcabile si cele obisnuite marcate cu
s Unul dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice

si, dupa caz, bateriile reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/
colectare corespunzator.
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MpoueTeTe MHCTPYKLUMKTE, 3aMaseTe M 1 Iy npefaBanTe, ako npegasate u ypega. OTcTpaHeTe
BCMUKM OMAKOBKYM Npefm ynotpeba.

BAXHU NPEAMA3HU MEPKU

Cﬂeﬂ,BaﬁTe OCHOBHUTE MEPKU 3a 6e30|'|aCHOCT, BKJTOUUTENHO:

To3u ypea MoXe Aa ce 13non3sa OT Aella Haj 8-rofuiiHa Bb3pacT,
KaKTO 11 OT XOpa C OrpaHnyeHn GUsmnyeckin, CETUBHN U YMCTBEH
CNOCOBHOCTI, UNW NINMCA HA OMUT U MNO3HAHNA, aKO Ca HarnexaaHn/
VHCTPYKTUPaHW 1 pa3bupar onacHocTuTe,

C ypena He TpabBa Aa UrpasT geua.

MouncTBaHETO 1 NOAAPBKKATA He TPAOBA Aa Ce M3BbPLIBAT OT
AeLa, OCBEH aKo Te He Ca Haf 8-roAMLLHa Bb3PacT U HAKOW i
Harnexnaa.

MaseTe ypena v kKabena ot Aeua noa 8-roamiuHa Bb3pacr.
HenpasunHata ynotpe6a Ha ypea Moxe Aa foBefe [0
HapaHsABaHe.

A\ TIoBBbPXHOCTTA Ha ypeaa e ce Haropewu. OcTaTbyHaTa
TOM/IVHA e NOAAbPKa NOBbPXHOCTUTE HaropeLleHn cneg
ynoTpeb6a.

® He noTansiiTe ypeaa B TEUHOCT.

AKO KabenbT e noBpeaeH, Tol TpAbBa Aa ce MogMEHM OT
MPOV3BOANTENSA, HETOB NPEeACTaBUTESN 33 CEPBU3HO 0BCITYKBaHe
Unn APYro KBanmduLUmMpaHo 3a Tasu uen nnue, 3a Aa ce nsberHe

BCAKaKbB PUCK.
MocTaBeTe ypeaa Ha TBbPAA, PaBHA, TOMIOYCTONYMBA MOBbPXHOCT.
Ma3zeTe ypena 1 kabena faney ot pbboBeTe Ha NnoTa.
He n3nonseanTte akcecoapu nnm NpuUCTaBKK, pa3nnyHn oT Te3u, NPejoCTaBeHN OT Hac.
He n3nonseanTe ypeaa 3a Apyru Lenu, OCBEH Te3u, ONUCAHN B HACTOALNTE UHCTPYKLMN.
He n3nonseanTe ypepaa, ako e NoBpefeH uUim He paboTun U3psAHO.

CAMO 3A JOMALLUHA YNNIOTPEBA

UNICTPALUN

1. Kanak 5. KaHa

2. Cnot 6. KotnoH

3. TocTaBKa 3a ¢punTbp MuanHa malwmHa — ropHa npucTaBka
4,  XaptueH ¢puntbp N2 4 (He e NpefaoCTaBeH)

NPEAU NBPBOHAYAJNTHO U3MNOJN3BAHE
HanbnHeTe pe3epBoapa o 0603HaueHMeTo max 1 nycHeTe ypepa 6e3 kade.
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MbJIHEHE

1. OTcTpaHeTe KaHaTa OT KOT/IOHa.

2. OTBOpeTe Kanaka.

3. HanbnHeTe pe3epBoapa C TOYHOTO HEOOXOAMMO KONMUeCTBO Bofa. B npoueca Ha BapeHe
e 6bJe U3Nnosi3BaHa BCMUYKaTa BOAA, KOSAITO CIIOXKMTE B pe3epBoapa.

4. TocTtaBkaTta Ha uNTbP TPAOBa Aa e HaTMCHaTa JoKpal Hagony. KoraTo A noctaBute
NPaBWJIHO, LLe LWpaKHe.

5. PasrbHete xapTueH punTbp N2 4 11 ro nocTaBeTe B NocTaBKaTa 3a GUnTbp.

6. Pe3epBoapbT e KanmbpupaH 3a NPUroTesHe Ha 12 ronemu Yawwm (125 mn) 1 18 manku yawm
(83 mn). KbM Bcsika ronsima valua ce 4o6aBsaT 6 I CMASAHO GUATBPHO Kade, a KbM BCAKA
Manka -4r.

7. 3aTBOpeTe Kanaka.

8. OTHOBO MoCTaBeTe KaHaTa Ha KOT/IOHa.

HACTPOWKA HA YACOBHUK

He e HeobxoanMMo fa HacTpoWBaTe YaCOBHMKA, 3a Aia M3Mon3BaTe Kape MalnHaTa, a CaMo ako

XenaeTe fia n3non3Bate GyHKUMMTE Ha Talimepa.

1. BknoueTe wencena B 3aXpaHBaLLMs KOHTAKT.

2. W3nonsBaite 6yToHUTE hr (Yac) u min (MUHYTa), 3a Aa HaCTpouTe BpeEMETO B 24-4acoB
dopmar.

. YacoBHUMKDBT L€ 3aMa3u HAaCTPOMKNTE CU, AOKaTO KadpeMaluvHaTa He 6bae U3KoveHa.

CUJIA HA KAOETO

AKo HaTucHeTe 6yToHa 1-4, KadeTo Lie 6bAe Manko No-cunHo. MoxxeTe fia ro HaTUCHETE 1 aKo
BapuTe HeMbJIHa KaHa Kade (T.e. He CTe HaMbHUW JOKpaii pe3epBoapa).

Cnepn ToBa MallMHaTa 3a Kade e NPOMeHM NpoLeca Ha BapeHe Taka, Ye No-MankoTo
KOJINYeCTBO, KOETO BapUTE, [la € CbLLO TONKOBA CUTHO, KOJIKOTO MbJlHA KaHa.

NMPUTOTBAHE HA KADOE

3abenexka: AKo ncKaTe fia n3nonseate GyHKLUATA 33 MO-CUIHO Kade, HaTucHeTe OyToH 1-4
npeau 6yToH M. ByToH 1-4 we ceetHe.

1. HaxmuTe n otnyctute KHomky (. Ha ancnnee otobpasutca £z, BytoH % we ceetHe.

2. Hecnep pbnro kKadeto e 3aTeye B KaHaTa.

3. AKo xenaete ha cnpete Kad)EMaLIJVIHaTa, AOKaTo e B Npouec Ha BapeHe, HaTUCHeTe 6yTOH

.

4. Cnen CBapABAHETO KOT/IOHDBT We AbpPXKW KaHaTa ToMJia 3a MakKCMyM 40 MUHYTW.

M3NON3BAHE HA TAUMEPA

MpoBepeTe Aany YaCOBHMKBT € HACTPOEH 3a NpaBuIHMA Yac. M3non3eaiTe 6yToHuTe hr (4ac) n
min (MUHYTa).
1. HacTtponTe Tanmepa Ha XenaHOTO BpeMme, 3a fia 3anoYHeTe BapeHe.
a) Hatucherte 6yToH @).
b) Cnomoulbio kHonok hr 1 min 3agaiTe Bpems Havyana NpUroToBaeHUs Kode.
AKo He HaTucHeTe 6yToH hr nny 6yToH min B pamkuTe Ha 5 ceKyHAu, KademalumHaTa Lie ce
BbPHE KbM “HOpMasieH” pexunm u Lwe ce nokaxe yacbT. CHOBa HaXXMUTE 1 yepK1BanTe

KHomKy ).
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Cnep nporpamupare Ha BpemeTo HatucHete 6yToHa (M. ByToH @) we cBeTHe 1 nkoHata @
Lile ce NoABM Ha gncnnesn.. KadpemalumHaTa e HaCTpoeHa fja NpUroTeaA Kade 3a NOCOYEHOTO
Bpeme.

Ako nckate fla usnonssate GyHKLMATA 3a NO-CUNHO Kade, AOKaTO M3non3BaTe Talimepa,
HaTucHeTe 6yToHa 1-4 cera.

[ns c6poca Tarimepa nepes HauYaIoM NPUrOTOBNIEHMS HAXKMUTE KHOTKY Y.

AKo kenaeTe fa cnperte Ka(I)EMaUJVIHaTa, [OOKaTOo € B npouec Ha BapeHe, HaTUCHETe 6yTOH

.

ABTOMATUYHO U3K/TIOYBAHE/PEXUM ,,CbH”

MawwmHaTa 3a Kade Lie Abpu KadeTo TonIo 3a okono 40 MUHYTH.

40 MMHYTU Criefj CBapABaHeTO MallMHaTa 3a Kade Le ce U3KIIoUN 1 Le Ce NOoKarke
YaCOBHUKDBT.

3. 3ajaBKounTe ypeaa OTHOBO, HaTUCHeTe 6yToHa min.

BbP3A YALWLA

AKoO nckare 6bp3a Yalla Ka(be, npeann fAa € 3aBbpLlun UMKbAbT Ha BapeHeE:

1.

MoeTe fa OTCTpaHWTe KaHaTa No BCAKO Bpeme. HenoaTekatowmin KnanaH He fonyckaeTt
nonagaHua Kanesb Kope Ha NOACTABKY.

YTo6bl fepkaTenb GubTpa He NepenonHuACA, BepHuTe rpaduH Ha MOACTaBKY B TeueHe
20 ceKyHA.

Mpw ycTaHOBKe rpadrHa Ha MeCcTo HEMOATEKAOLWMIA KJlanaH OTKPOETCA, YTOObl CIUTb
ocTaTKM Koode.

PN N NOAAPDKKA

ovAwN =

7.

M3KnioyeTe ypeaa OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aa U3CTUHE.

M3TpbCKaniTe cbabpKaHMeTO OT NocTaBKaTa 3a GunTbp B KodaTa 3a 6OKNYK.

MouncTeTe BCMYKM NOBBPXHOCTM C YNCTa BNaXHa Kbpna.

HaTncHeTe pbyukaTa B 3ajHaTa YacT Ha Kanaka Ha KaHaTa, Haj APbXKaTa, 3a Aa A oTBopuTe.
M3muninTe Ha pbKa KaHaTa 1 NocTaBKaTa 3a GunTbp.

YcTaHoBUTE Aepxatenb GunbTpa Ha mecTo. [ocTaBKkaTa Ha GUNTHP TpAGBa Aa € HaTUCHaTa
AOKpaWn Hapony. KoraTo A nocTaBuTe NPaBUIIHO, e LpakHe.

3aTBOpeTe Kanaka 1 10 HaTUCHeTe, 3a 4a Ce 3aK/Ioun.

Mo>xe na nsmmete Te3m yacTm B ropHaTa NpuUcTaBKa Ha MMATHaTa MalllHa.
Bpeau B pe3yntaT OT HaTPpyrnBaHe Ha KOT/IEH KaMbK, MoAJieXKaT Ha TakCa 3a PeMOHT.

MNOYNCTBAHE HA KOTJIEHUA KAMDBK

Cnep 60 uMKbIa Ha BapeHe ANCNNeaT we nokaxe CL, MUranku, C KOeTo MHAMKNPA, ue
ypeabT TpsAbBa 4a ce NOUYNCTU OT KOTIEHNSA KaMbK.

3a pa v3KniouunTe Tasm GyHKLUA, HaTucHeTe 6yToHuTe 1-4 1 Q) eHOBPEMEHHO U T
3a[lpbKTE HAaTUCHATU 3a 3 CeKyHAN

M3non3BaiTe TbproBcka MapKa npenapar 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/IeH KaMbK, Mogxoa ALy
3a ynoTtpeba npu NpoayKTu C NnacTMacoBu YacTn. Cnepgaiite MHCTPYKUMUTE,
npefoCTaBeHN C npenapara.

MpoayKTn Nog rapaHuus, BbpHaTV C MOBPEAU B pe3ynTaT OT HaTpynBaHe Ha KOT/IeH KaMbK,
MOAJIEXAT Ha TaKCa 3@ PEMOHT.
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PEUUNKJIUPAHE

HE

3a pa ce n3berHaT eKoNorMyYHY 1 3paBHU Npobnemy Nopaaun Hannyre Ha
onacHu cy6CcTaHLmK, ypeanTe, akyMmynaTOpHUTE U HeaKyMynaTopHMTe
6aTepun, 0603HaUYeHV C eAVH OT Te3U CUMBON, He TPAGBa fa ce N3XBbPNAT
3aeflHO C HECOPTUPAHU OOLIMHCKM OTNagbun. BuHary naxebpnaiiTe
enekTPUYECKM 1 eNIEKTPOHHU NPOAYKTU U, KbAETO € NMPU0XKUMO,
aKyMynaTOPHU 1 HeaKymynaTopHu 6aTepun, Ha NOAXOAAL0 OdULMaNHO
MACTO 3a peumKpaHe/cbbupaHe.
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